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			Denne bog er tilegnet Irene … for visdom, indsigt og støtte i årene, som dette projekt har varet!

			For jeg ved, hvilke planer jeg har for jer, siger Herren,

			planer om fred og ikke om ulykke, planer om fremtid og håb.

			Bibelen, Jeremias’ Bog 29:11

		

	
		
			

			FORFATTERENS NOTAT

			Tempelridderne – de hvidkappede krigermunke med det røde kors som symbol – har dannet grobund for myter om et heltemodigt broderskab på en brutal og romantiseret baggrund i snart 900 år. I realiteten varede deres epoke blot 196 år (fra 1118 til 1314), og i 2014 var det 700 år siden, at ordenens sidste stormester, Jacques de Molay, blev brændt på bålet på Jødernes ø ved Seinen i Paris. Dengang blev sidste punktum sat for tempelridderne … i hvert fald officielt.

			Kristi Fattige Riddere og Salomons Tempels Orden, som tempelridderne kaldte sig, opstod som den katolske trosretnings frontkæmpere og blevet hyldet og ophøjet af deres protektor, den indflydelsesrige abbed Bernard de Clairvaux, som nød godt af skiftende pavers gunst. Men broderskabets tilknytning til den magtfulde abbeds orden af cisterciensermunke og deres bedrifter som pilgrimmenes beskyttere i og omkring Det Hellige Land var én ting. En anden og måske væsentligere var deres betydning for den europæiske historie, som kommer til udtryk i såvel de markante bygningsværker og gigantiske pengestrømme som de subtile spor og gådefulde koder, de efterlod sig. Ikke desto mindre faldt tempelridderbroderskabet i unåde hos den franske konge – Phillippe IV, der også kaldtes ’den smukke’, og endte med at blive tortureret i fangekældre, dømt og hængt i galger eller brændt på bålet som kættere. 

			Men hvad havde krigermunkene gjort sig skyldige i, og hvordan kunne den velhavende og slagkraftige tempelridderorden, som både fysisk og finansielt havde forsvaret den franske monark imod pøblen få år tidligere, forsvinde fra Jordens overflade i løbet af mindre end ti år i begyndelsen af 1300-tallet? Disse og mange andre forhold omkring den besynderlige krigermunkeorden har jeg ofte undret mig over … og når jeg for alvor undrer mig over noget, så er det overvejende sandsynligt, at der ligger en historie og venter på at blive skrevet.

			I researcharbejdet med min forrige roman, Katharerne, endte jeg flere gange ude på kryptiske sidespor, der strejfede tempelriddernes virke. Jeg stødte på påstande om deres overvældende skatte og rigdomme og bemærkede udsagn om broderskabets indflydelse og dominans, der stod i kontrast til det ydmyge prædikat Kristi Fattige Riddere. Der var klare tegn på ordenens udvikling af det, der blev startskuddet til et moderne, internationalt bankvæsen; jeg noterede mig deres sublime navigeringsegenskaber, store flåder og evner til at handle på tværs af landegrænser. Der var henvisninger til ordenens matematiske og arkitektoniske viden, astronomiske mekanismer og avancerede instrumenter til landmåling, som de havde tilegnet sig i Mellemøsten, og som dannede grobund for storslåede, gotiske bygningsværker, herunder katedraler, kæmpeborge og meget, meget mere. 

			Det er ikke en tilfældighed, at fredag den 13. forbindes med uheld i det meste af den vestlige verden, for det var på en sådan fredag i 1307, at tempelriddernes ledere blev arresteret over hele Frankrig, og ordenen i princippet ophørte. Der skulle dog gå endnu syv år, før den sidste stormester blev dømt og levende brændt, og tempelriddernes epoke sluttede.

			Otte af navnene på de oprindelige ni tempelriddere er kendte, men jeg har udnyttet den ukendte niende til at skabe ridderfiguren Gerard de Rigaud, som er en af hovedpersonerne i denne roman. 

			På mere lokalt plan for os danskere er tempelridderne blevet forbundet med mysterierne omkring de bornholmske rundkirker, foruden, naturligvis, opførelsen af middelalderkirker, borge og andre vigtige bygningsværker spredt ud over det meste af Europa. Myter hævder, at ordenen hjembragte Den Hellige Gral, var i besiddelse af Jesu ligklæde, skjulte den hellige lanse og talrige andre kristne relikvier. Meget af det er naturligvis ikke blevet bekræftet, men ingen røg uden brand. Jo mere, jeg researchede, desto længere blev listen over tegn på tempelriddernes indflydelse og påståede bedrifter, og jo mere nysgerrig blev jeg. Så da romanen Katharerne omsider var færdigskrevet, begyndte jeg på en ny runde research – denne gang specifikt om tempelridderne. 

			Snart fandt jeg mig selv i færd med at følge forskellige spor – en slags skattejagt, der begyndte på Bornholm. Her havde jeg som militærpolitisoldat mange år tidligere foretaget Nato-patruljer med skarpladt pistol og var derfor bekendt med nogle af øens mange hemmeligheder, dens rundkirker og ruinerne ved Hammershus. Jeg havde ingen idé om, at Bornholm ville blive udgangspunktet for en rejse, der skulle føre langt ud i Europa – først til Montsaunès i Languedoc, en del af det tidligere Occitanien, siden til Royston i England og videre til Barletta på Italiens hæl, før jeg til sidst (måbende) stod foran en ’forklædt’ dansk middelalderkirke i Store Heddinge på Stevns. 

			Mens handlingen og plottets udvikling overvejende er fiktion, så er alle betydningsfulde lokationer og visse historiske hovedpersoner virkelige – lige som udgangspunkterne for historien og tempelriddernes slutspil i Paris i perioden 1307-1314 bygger på faktuelle begivenheder og påståede udtalelser. 

			Som sædvanlig har jeg taget mig flere kreative friheder og hævder derfor ikke, at nærværende roman er hele sandheden om tempelridderne, endsige giver noget endegyldigt svar på spørgsmålene om deres virke i Europa. Der findes adskillige fagbøger, der forsøger at afklare disse forhold. Men – for der er selvfølgelig et men: Jeg vedstår, at tempelriddernes indflydelse på såvel Europas som verdens udvikling rækker betydeligt længere, end mange i almindelighed tror … og det er mit indtryk, at ordenen fortsætter med at udøve deres magt den dag i dag. 

			Tempelridderkirken i Montsaunès – Église Saint-Christophe des Templiers – er et af romanens omdrejningspunkter. Den er beliggende i det sydvestlige Frankrig mindre end 100 kilometer fra den spanske grænse, og mens dens ydre ved første indtryk forekommer bastant og prunkløst, så er kirkerummets udsmykning så meget desto mere spektakulært. I romanen vover jeg det udsagn, at mens Rosslyn Chapel syd for Edinburgh er blevet benævnt ’Kodernes Katedral’, så kan tempelridderkirken i Montsaunès passende kaldes for ’Mysteriernes Tempel’. Udsmykningen er så usædvanlig og fyldt med så mange mystiske symboler og kryptiske, geometriske aftegninger, at mine forsøg på at beskrive dem næppe yder kirkerummet retfærdighed. 

			Fordi der ofte er en usikkerhedsmargin på op til flere tiår forbundet med opførelsestidspunkter for mange middelalderstrukturer – herunder også Montsaunès-kirken og de bornholmske rundkirker – så har jeg også her tilladt mig visse kreative friheder. Blandt andet har jeg ophøjet Église Saint-Christophe des Templiers til den første franske tempelridderkirke – hvilket den dog formentlig også er.

			Referencerne til Royston-hvælvingen i England, hvor tempelridderne mødtes og udøvede ritualer mellem afbildninger af fire helgener, er faktuelle, lige som det er korrekt, at den spektakulære, ottekantede borg Castel del Monte i Syditalien er præget på den ene side af den italienske version af 1-euromønten. Borgen, der i øvrigt er tegnet af cistercienserordenens hovedarkitekt, ligger isoleret på et højdedrag nær Apulien-regionens hovedstad, Bari, og er på Unescos Verdensarvsliste. 

			Der synes at herske forvirring omkring Castel del Montes bygherre, Frederick II’s, forhold til tempelridderne, for han var oprindeligt allieret med de tyske korsfarere, som lå i strid med abbed Bernard de Clairvaux’ ridderorden. Alligevel endte kongen sine dage iført en cisterciensermunkekutte. Det samme gjorde ærkebiskop Eskil af Lund, der 69 år tidligere var blevet begravet som cisterciensermunk, langt fra Danmark, men tæt på alteret i Clairvaux-klosterets kirke. At netop disse to magtfulde middelalderpersonligheder afslutter deres liv som simple cisterciensermunke, fortæller mere om ordenens indflydelsesrige grundlægger og tempelriddernes mæcen, abbed Bernard de Clairvaux, end mange ord. Det siger næsten sig selv, at den legendariske abbed udgør et af de andre omdrejningspunkter i min roman. 

			Beskrivelserne af det originale cistercienserkloster i Clairvaux, der endte som en ruin og siden blev genopført som fængsel, er baseret på historiske tegninger, afbildninger og arkitektoniske skitser. Klosterområdet var enormt, og det kan forekomme urealistisk, at den unge abbed Bernard i begyndelsen af 1100-tallet stod som grundlægger af et kompleks, der kunne rumme flere tusinde munke og lægfolk – men ikke desto mindre er det sandt. 

			Abbedens filosofi var, at munkesamfundet skulle være selvforsynende i ét og alt, og derfor blev klosteret placeret, så floden Aube løb gennem området og videre inden for befæstningsmurerne. Det muliggjorde ikke blot fangst af fisk, som var en vigtig del munkenes kost, men betød også, at der kunne anvendes vandmøller, så der blandt andet kunne kværnes korn. 

			Når klosterkirken, som beskrevet i bogen, kunne rumme mere end 1.000 munke, så hænger det sammen med, at tidebønner og messer blev afviklet stående. Langt senere blev det mere almindeligt med bænkerækker. Udlægningen af boliger, sovesale, baderum, vand- og varmesystemer, refektorier, bibliotek, kirke, kapeller, urtehaver, frugtplantager, køkkener, gæstehuse, stalde, smedjer m.v. var nøje planlagt. Faktisk var Clairvaux’ koncept, grundplaner og design så gennemtænkte, at de dannede skole for måden, der herefter blev anlagt klostre på.

			Så vidt nogle af de faktuelle forhold; nu til de mere fiktive.

			En af frihederne i fiktionens univers er, at en afdød karakter kan genopstå i en ny sammenhæng flere år senere. De læsere, som synes at genkende en af romanens nutidige, fiktive hovedpersoner, Vittorio de Luca, er ikke galt afmarcheret. Den italienske rigmand og passionerede artefakt-samler blev oprindeligt udviklet til min første spændingsroman, Det 11. bud (2004), hvor han endte som en overskrift i en nekrolog. Når jeg valgte at genintroducere Vittorio, var det fordi, han besad alle de nødvendige egenskaber, som en diskret og magtfuld mangemilliardær, der er på fornavn med verdenslederne, skal have. Jeg kunne have valgt at give ham et andet navn, men hvorfor egentlig?

			Broderskabet er den anden bog i min Kættertrilogi (den første var Katharerne), og der er derfor flere karakterer, der går igen. Vigtigst er hackeren Mikkel Halvorsen og hans kone, advokaten Denize Halmstrand, der begge ’debuterede’ i romanen Shahens elefant (2008), samt den excentriske astrofysiker Viktor Thomsen og hans kæreste Irena Warowski, som begge er fra romanerne Flyspotteren og Katharerne. Fra en tidligere rolle i Katharerne genintroduceres Vatikanets fiktive sikkerhedschef, Ettore Sylvestri, mod slutningen af denne roman. Til gengæld bliver han en af hovedpersonerne i trilogiens sidste bog, der får titlen Galileo.

			Bellisente-karakteren er ganske vist også fiktiv, men dog baseret på en nulevende person – et ukompliceret og hjertevarmt menneske, som giver mit liv indhold og glæde. 

			Til sidst vil jeg takke personerne på mit nye forlag, Alhambra, samt ledelser og interviewere på henholdsvis Krimimessen i Horsens og Copenhagen Crime Festival. Selv i manuskriptform troede alle så meget på trilogi-projektet, at Broderskabet og undertegnede blev inkluderet på messescenerne til trods for, at bogen endnu ikke var færdigredigeret eller trykt, og det var uvist hvornår og på hvilket forlag, den ville udkomme. Stor, varm og hjertelig tak!

			Også særlig tak til Per og Jette Kofoed, uundværlige støtter gennem den treårige skrive- og researchproces, samt til Jes Kølpin, som trådte til på det rigtige tidspunkt.

			Ole Clifford

			Efteråret 2016
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			1

			AD 1306

			Kongepaladset, Île de la Cité, Paris

			___________________________________________

			Kong Phillippe IV og Guillome de Nogaret 

			Der var ingen almindelige mennesker, der forstod det pres, det var at herske over et land, hvis indbyggere for størsteparten bestod af ignoranter, ligesom der kun var få generaler, der vidste, hvad der i virkeligheden var på spil i de krige, der nødvendigvis måtte udkæmpes. At vinde slag handlede ikke blot om at sejre, at nedslagte modstandere eller forøge territorier, men om selveste sikringen af sjælen for efterlivet. Et vundet slag var en forsikring fra Gud – ikke blot for kongen, men for alle hans undersåtter. 

			Det var ikke ofte, at Phillippe IV, konge af Frankrig, var alene i den store sal i Le Palais de la Cité, og stilheden i Europas længste rum blev kun brudt af lyden af hans fodtrin på de polerede granitfliser, mens han skridtede salen af, langsiden først, så på tværs og forfra igen. 

			At herske var et åg, men det var et gudgivet åg, og deri lå forpligtelsen. Undersåtternes skæbne var uløseligt forbundet med deres herskers, og derfor var forholdet til kirken af større betydning end landets få såkaldt intellektuelle ville godtage. Lige som ignoranterne forstod de ikke åget – så det at vide for meget eller for lidt kom ud på ét – og følgelig var han alene om ansvaret, alene med forpligtelsen over for Gud, alene om at sikre kongerigets befolkning en plads i efterlivet. Ingen forstod det, for ingen kendte til størrelsen af dette ansvar. Åget.

			Phillippe ’Le Bel’ – den smukke – som han vidste, at han kaldtes i folkemunde, stoppede op i midten af salen. Tonerne af fuglekvidder gav genlyd mellem stenvæggene og forstærkedes af rummets dimensioner, og han så op, men kunne ikke få øje på fuglen i skyggerne af de massive tværbjælker under loftet. Det var ikke ualmindeligt, at fugle forvildede sig ind i salen. Spørgsmålet var, om de også var underlagt kongens forpligtelser, og om deres skæbner dermed var uadskilleligt forbundet med hans. 

			Hvis konsekvensen af hans handlinger, alle hans beslutninger og sejre, var, at de skabninger, han regerede over, fik samme kendelse på dommens dag – og det fik de! – så var det vigtigt, at kendelsen var en plads i Guds rige. At sejre for Gud var ikke kun nobelt; at vinde Guds gunst var afgørende for en konges skæbne. 

			Lyden af fodtrin på stengulvet ekkoede gennem salen, da han igen skridtede langsiden af. For en kort stund havde han magten på denne begrænsede plet på Jorden, som Forsynet havde bestemt, at han skulle regere over, mens Gud herskede i evigheden. En ny sejr kunne afgøre udfaldet. En sejr til Guds ære og dermed en forsikring om både Guds og folkets kærlighed og det evige sjæleliv i paradiset. Men krige kostede penge, og der var allerede brugt formuer på felttog og slag, så mange, at gælden nu hobede sig op – og ikke blot på grund af de krige, han havde deltaget i, men lige så meget den enorme gæld, han havde overtaget fra sin far, Phillippe III.

			Det var sandt, at der fandtes store rigdomme i det franske kongerige, men hovedparten af disse formuer tilhørte jøderne og tempelridderne – og kongehuset stod i massiv gæld til dem begge. Men gæld var én ting; en helt anden var, at han som konge ikke kunne lede sit folk i helvede til evig forbandelse, for så ville hans egen sjæl være fortabt. Han bemærkede, at fuglekvidderen var ophørt, og stilheden i salen nu føltes som en ophøjet ro. Det var et godt tegn. Som konge havde han gudgivne beføjelser, og var han ikke netop forpligtet til at bruge det, som Gud havde skænket ham, i en højere sags tjeneste? 

			Der lød hårde støvletramp i salen, og han vendte sig mod lyden. En uniformeret livvagt forsøgte at blokere for en civilklædt mand, hvis påklædning helt tydeligt afspejlede en højere rangorden. ”Deres Kongelige Højhed, jeg forsøgte at –”

			Phillippe genkendte manden og vinkede vagten bort. ”Guillome de Nogaret, De kommer særdeles belejligt.” Han gik sin personlige rådgiver i møde. ”Der er noget, jeg gerne vil drøfte med Dem.” 

			Le Palais de la Cité på øen i Seinen var gennem årene blevet udbygget, og La Grande Salle, som de to mænd befandt sig i, var beregnet til modtagelser og særlige arrangementer og derfor ikke møbleret til personlige møder. Kongen førte Guillome de Nogaret med ned i den modsatte ende og ind gennem en dør, der var skjult i et panel. Det snævre lokale, de trådte ind i, var indrettet med en ophøjet stol med armlæn og rød læderpolstring og en topersoners bænk med sidestykker og fodstøtte. Kongen gjorde tegn til rådgiveren om at sætte sig, men blev selv stående. 

			”De kender mit tunge ansvar,” begyndte Phillippe og gjorde en pause, mens den personlige rådgiver tavst nikkede. Kongen fangede hans blik, inden han fortsatte: ”For at styrke monarkiet, er det nødvendigt med loyalitet. Men loyalitet koster, og gælden er nu så stor, at der intet er at gøre godt med.” 

			Der var ingen andre til stede i det trange rum, og hans krop afspændtes, mens han rystede på hovedet. ”Hvis vi stod over for en krig lige nu, var der hverken penge til hær eller forsyninger. Vi tåler ingen overraskelser, så hvad gør vi?”

			Guillome de Nogaret rettede på jakkekraven og rømmede sig, inden han igen så op på kongen. ”Folket er udmarvet, så dér er ikke noget at hente. De gejstlige betaler allerede halvdelen af deres årlige indkomst i skat, og presser vi dem yderligere, går det ud over forholdet til kirken, og det vil snart spredes til folket, som så vil støtte kirken før kongen.” Han tøvede, inden han fortsatte: ”Sidst vi satte flere penge i omløb, forringedes værdien af livres, sous og denirs med to tredjedele, og det resulterede i folkeoprør i Paris’ gader. Så den mulighed er også udelukket.”

			Kongen satte sig ved siden af rådgiveren og så ham træt i øjnene. ”Men der findes vel andre løsninger.”

			”Tænker Deres Kongelige Højhed på noget bestemt?”

			”Tempelridderne ligger inde med store formuer, og de betaler ikke skat. De har aldrig været rigere.”

			”Men de beskyttede Dem mod pøblen i riddertemplet under pengekrisen, og vi skylder dem allerede alt for meget. I øvrigt er de veludrustede og talstærke – de har mere end 20.000 mænd og kan hurtigt samle flere, hvis de beslutter at trodse Deres befalinger. Tidspunktet er dårligt.”

			Phillippe sendte rådgiveren et misfornøjet blik og snerrede: ”Noget må vi da kunne gøre!”

			”Der er selvfølgelig jøderne.”

			Kongen nikkede. ”De er ganske vist rige, men jeg kan ikke se hvordan, vi kan lægge yderligere skatter kun på dem.”

			”Deres Kongelige Højhed regerer landet, Deres beslutninger er lov.”

			”Tal, så jeg kan forstå det.”

			”De bestemmer, hvem der bor i Frankrig, og hvem der udvises.”

			Det varede noget, inden det gik op for kongen, hvad rådgiverens forslag gik ud på. Så smilede han til Guillome de Nogaret. ”Så vi landsforviser jøderne og beslaglægger deres ejendomme, deres penge og formuer?”

			Rådgiveren nikkede. ”Ikke kun det, for vi kan også bortauktionere deres værdigenstande. Vi taler om mere end 100.000 jøder – mange er særdeles rige – og det burde være tilstrækkeligt til at løse rigets pengeproblemer.”

			”Glimrende plan, sæt den i gang,” svarede kongen og tilføjede: ”Men det løser ikke problemet med tempelridderne, der fungerer som en stat i staten og er alt for rige.” Han vinkede affærdigende med hånden. ”Senere må vi se på, hvad vi kan gøre ved dem.” Han rejste sig, og rådgiveren forstod signalet og sprang op.

			”Vil det passe Deres Majestæt, hvis vi giver jøderne 30 dage til at komme ud af landet?”

			”Så har vi da været generøse,” svarede kongen, så ubekymret op i loftet og sukkede. ”Den gode Gud vil uden tvivl velsigne Os.” 

			Guillome de Nogaret betragtede forbløffet kongen og forstod, at han nu talte i majestætisk pluralis. 

			”Alt, Vi foretager os,” fortsatte Phillippe, ”er i nationens interesse. Vi gør det for det land, Gud har skænket Os at herske over.” 

			Han lagde armen om rådgiverens skulder. ”Herren vil forstå at belønne Os … og folket vil elske deres konge for at have sparet dem en kummerlig skæbne i efterlivet.”

			De fulgtes ned gennem den lange sal, og midtvejs begyndte fuglekvidderen igen. Kongen så op og lyttede. ”Vi føler os allerede lettere om hjertet,” sagde han smilende til Guillome de Nogaret. ”Et frygteligt åg er løftet fra Vore skuldre.”
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			Nutiden

			Taarbæk, Danmark

			___________________________________________

			Mikkel Halvorsen

			Fiskerhytten i Taarbæk Havn stod i kontrast til velhaverpalæerne i det nærliggende Strandvejskvarter. Skunken var blevet inddraget for at gøre plads til et kontor på førstesalen i det renoverede bindingsværkshus, som efter flere års tovtrækkerier med kommunen omsider var blevet godkendt til erhverv. Ved hoveddøren var monteret fire skilte under hinanden:

			INTERNATIONAL WEB-RESEARCH A/S (1. sal)

			NORDIC ORCHID CULTURE ApS (1. sal)

			McFARLANE’S INTELLIGENCE AGENCY, 

				EUROPEAN BRANCH (1. sal)

			Cand.scient. VIKTOR THOMSEN (stuen)

			Grundarealet var på 68 kvadratmeter, trapperummet optog de otte, og førstesalen, som tre af de polerede messingskilte henviste til, indskrænkedes til 48 kvadratmeter. Gavlvinduet strakte sig fra gulv til loft, og foran det var en minimal lounge med udsigt til lystbådehavnen. Ejeren af de tre virksomheder havde tændt com­puter­centralen i bagkontoret, tilset glasaflukket i mellemgangen, hvor et halvt hundrede orkideer voksede, og havde sat sig til rette i gæstesofaen med en friskbrygget macchiato. Han trykkede på fjernbetjeningen til telefonsystemet. Der var indtalt en enkelt besked, og en ukendt mandsstemme lød over højtaler­­anlægget: 

			”Good morning, mr. Halvorsen. Vi har aldrig mødt hinanden, men jeg husker Deres afsløringer af det schweiziske bankvæsens hvidvaskning af mafiamidler for nogle år siden.”

			Mikkel stillede koppen fra sig, så det klirrede på glasbordet. Stemmen havde en tynd, usikker vibrato, og mandens engelske var forfinet, men der var især to ord – the og other – hvis udtale afslørede, at modersmålet måtte være fransk eller tysk.

			”Jeg husker også, at det schweiziske retsvæsen gav Dem en dom på 17 års fængsel for hacking,” fortsatte stemmen, ”og at den blev omstødt i tillæg til en klækkelig erstatning … desværre også med forbud mod indrejse i Schweiz i resten af Deres levetid.”

			Der var endnu en pause, inden stemmen fortsatte: ”Jeg formoder, at jeg nu har Deres udelte opmærksomhed, og så er det måske på tide at meddele, at jeg repræsenterer en gruppe oplyste samfundsstøtter, som sætter en dyd i usynlighed. Gruppen er bekendt med de følsomme personoplysninger, De fremskaffede på bankernes vegne – hacking er et vulgært ord, ikke sandt?” 

			Stemmen tav og vejrtrækningen lød anstrengt. ”Vi er flere, der står i gæld til Dem, mr. Halvorsen, og nu har vi brug for assistance med en sag, der kan få historieskriverne til at revidere deres opfattelser. Hvis De vil ulejlige Dem med at tjekke en nummereret konto i en privat bank, vil De erfare, at der er indsat et depositum – et slags forskudshonorar. Bankens navn er Fraternité Banque Croix Blanche. Kontonummeret vil fremgå af en krypteret e-mail, som sendes, når De har lyttet til denne besked.” 

			Der opstod en pause, og det var, som om der var et smil i stemmen, da den fortsatte: ”De skal nok forstå at dechifrere beskeden. Beløbets størrelse skal ikke nævnes her, men pengene er Deres på betingelse af, at De indvilliger i et møde om tre dage her i Geneve.” Der lød behersket latter og derefter heftig vejrtrækning, inden vibratostemmen fortsatte: 

			”Nej, mr. Halvorsen, jeg har ikke mistet hukommelsen … der er sørget for, at De frit kan rejse ind og ud af Schweiz til dette og flere møder fremover. En kurér befinder sig allerede i Danmark, klar til at levere et opgaveresumé, foruden juridisk dokumentation for forskuddet samt formalia i forbindelse med ophævelse af indrejseforbud. Det eneste, vi beder Dem gøre, er at ringe et nummer op inden klokken tolv i dag. Opkaldet fordrer ikke nogen samtale, men indikerer blot Deres interesse. Ingen andre kender nummeret, og i eftermiddag vil det ikke længere eksistere. Alt fremgår af den pakke, kuréren afleverer.”

			Telefonnummeret blev oplæst og gentaget; der var en ny pause, og det var tydeligt, at den talende fortsat kæmpede med vejrtrækningen. ”Valget faldt på Dem, mr. Halvorsen, fordi De er en diskret … hm … informationstilvejebringer med høje etiske principper, og” – stemmen klukkede kort, inden den afsluttede – ”fordi De er centralt placeret i forhold til en af den europæiske histories sørgelige misfortolkninger. Jeg ser frem til at møde Dem. Tak for opmærksomheden.”

			Forbindelsen blev afbrudt, og en hyletone gik i gang.

			En let morgenbrise fejede ind over Øresund. Der var krusninger omkring lystyachterne ved gangbroernes fortøjninger, og på den nordlige mole stod et omfavnende par i joggingudstyr som et solbeskinnet relief. Mikkel så skiftevis ud gennem panoramavinduet og ned på fjernbetjeningen. Stemmen på telefonsvareren tilhørte en ældre mand, hvis engelske var upåklageligt, og såvel rytme som artikulation var elegant som hos en britisk kostskolealumne. Han trykkede på play-knappen, så beskeden igen lød over loftloungens højtalersystem. 

			Flere års ugentlige møder med bankchefer i Geneve, Zürich, Basel og Lausanne havde lært ham at skelne mellem kantonernes accenter, hvor ubetydelige de end forekom, men især th-lyden gjorde det svært at afgøre vedkommendes oprindelige modersmål … hvis det da ikke drejede sig om et fupopkald. 

			Schweiz var et multilingvistisk samfund, og uanset om de bankfolk, advokater og revisorer, han havde omgåedes, havde tilhørt de fransk- eller tysktalende grupper, og uanset hvor perfekt deres engelske havde været, var der altid en vending eller frase, der afslørede deres oprindelige sproggruppe. 

			Han gik tilbage til computercentralen, lagde optagelsen ind i en audiospektrograf og betragtede skærmbilledet, der nu viste dynamiske kurver med omtrent uhørlige lyde efter ord, der sluttede på ’n’. Han spolede tilbage til ordene omkring the og other, derefter til ord, der sluttede på ’n’ og ’r’, indtil han lagde fjernbetjeningen fra sig og lyttede hele beskeden igennem. 

			Det stod nu klart, at den talende hverken tilhørte den tysk- eller fransksprogede gruppe, men snarere den italienske. Stemmen var et veluddannet, ældre menneskes, som enten havde tilbragt mange år i England eller konsulteret en talepædagog for at fralægge sig italienernes karakteristiske melodiøse ’syngen’ på slutstavelser med ’n’ og ’r’. Måske en italiener i Schweiz eller en italiensktalende schweizer? Han så på uret. Der var tre timer og fyrre minutter til at træffe en beslutning, men først drejede det sig om at afgøre, om det var et fupopkald.

			Gourmetkaffe var et vigtigt hjælpemiddel i arbejdsprocessen. Mikkel bryggede sig en espresso på et stålblankt monstrum, der optog uforholdsmæssigt meget plads i det snævre tekøkken, sprøjtede opskummet mælk i og tog den så med sig tilbage til computercentralen. 

			Der var den sædvanlige bunke e-mails med tilbud og henvisninger til sociale medier, et par ordrer, der havde med hans orkideforretning at gøre, og en enkelt e-mail, der skilte sig ud fra mængden, fordi den ikke havde et afsendernavn. I tekstruden stod blot:

			Fraternité Banque Croix Blanche

			1602-4513-6752-7777-9012

			Han smilede. Det lignede mere en produktnøgle til et softwareprogram end en bankkonto, men der var ingen henvisninger til bankens hjemmeside. Medmindre det vitterligt var en anstrengt practical joke, var gruppen bag italieneren øjensynligt indstillet på, at han skulle bevise sit værd, inden de gav ham opgaven.

			En hurtig søgning på nettet bekræftede, hvad han allerede havde på fornemmelsen: Der fandtes ingen oplysninger om en bank ved navn Fraternité Banque Croix Blanche, og han så endnu en gang på e-mailen, tjekkede dens egenskaber og kopierede oplysningerne. Selv om nogen havde gjort sig anstrengelser for at slette dens message-ID, var der flere fingerpeg i den forvirrende mængde af data, der altid lå bag en e-mail, og det varede ikke længe, inden han fulgte IP-koden via en elektronisk sti tilbage til mailudbyderen, der ikke havde hjemme i Schweiz, men i lilleput-nabostaten Liechtenstein. Mikkel var optændt – det var den slags detektivarbejde, han oprindeligt havde tjent sine penge på, og som senere var blevet til en indbringende forretning i de schweiziske bankers tjeneste. Som han havde for vane, kanaliserede han søgningen gennem et overbefolket chatroom, så det praktisk taget var umuligt at spore hans færden. 

			Fraternité Banque Croix Blanche dukkede snart op som et skuffeselskab i et advokatkontor i Vaduz, men det eneste, det beviste, var, at banken eksisterede som navn, ikke hvor den fysisk lå, eller hvem der ejede den. 

			Mikkel drak resten af espressoen i et drag og masserede panden. Den gamle italiener havde brugt udtrykket privat bank. Spørgsmålet var nu hvor privat, og om navnet i sig selv var et fingerpeg: Fraternité var det franske ord for broderskab, og Croix Blanche refererede rimeligvis til det hvide kors i det schweiziske flag. Han søgte videre, og lærte ud fra flagets heraldiske oplysninger, at det var kantonen Schwyz, der havde givet navn til nationen og i middelalderen vundet retten til et hvidt kors i deres røde kampbanner. En ny søgning på klubber og foreninger i kantonen afslørede et broderskab ved navn Fraternité Croix Blanche, og han klikkede selvtilfreds på linket.

			En uopfindsomt opbygget hjemmeside dukkede op. Logenavnet stod i en halvbue foroven, der var tekstklummer i en boks nedenunder og virtuelle knapper, der henviste til undersider. Det var muligt at vælge mellem tysk, fransk og italiensk. 

			Mikkel valgte fransk, som han havde gjort sig forståelig på i sin tid i Geneve, og bemærkede, at det mest prominente ved forsiden var et aflangt rødt våbenskjold, der sluttede i en halvcirkel og med et hvidt kors i øverste højre hjørne – omtrent identisk med det schweiziske flag. En af ’knapperne’ bar teksten Communauté économique, hvilket han tolkede som økonomisk fællesskab. Han klikkede, og siden, der nu åbnedes, var helt i hvidt og uden informationer, tekst eller billeder. Midt på skærmen var tre indtastningsfelter:

			Numéro personnel

			Date de naissance

			Mot de passe

			Han stirrede på siden, inden han gennemgik sine notater og fandt kontonummeret, som italieneren havde givet ham. Så indtastede han det, og i samme øjeblik han trykkede på returtasten, forsvandt boksen. De to felter, der nu stod tilbage, var begge af personlig karakter. Spørgsmålet var, hvor meget italieneren og hans schweiziske loge vidste om ham. Hvis gruppen bag italieneren havde gjort deres hjemmearbejde, var det værd at forsøge det indlysende, og han indtastede sin fødselsdato – 08-14-1975 – og trykkede på retur. Boksen forsvandt øjeblikkeligt.

			Kodeordet var mere problematisk, for han benyttede sig af flere og sikrede sig, at computercentralens overordnede kodeord blev ud­skift­et hver uge. Det var praktisk talt umuligt at finde frem til, medmindre italienerens eksperter – som det allerede var lykkedes at optrevle hans baggrund – havde overvåget kontoret gennem længere tid. Han tøvede, før han indtastede ugens kode – QXV743ALTO – som han om et øjeblik alligevel ville ændre. Endnu en gang forsvandt boksen, og en hjemmeside åbnedes på en ny fane:

			Fraternité Banque Croix Blanche

			Midt på siden, i en aftegning af et falmet dokument, stod: 

			Velkommen, monsieur Halvorsen!

			Indtast venligst den kode, 

			som netop er blevet sendt til Deres mobiltelefon.

			SMS-signalet lød på mobilen, og han åbnede den og fandt en otte-cifret kode. Én ting var sikkert: Professionelle kræfter havde hacket sig ind i hans system, og vel at mærke uden, at han havde opdaget det. Han stirrede på mobilskærmen. Det var stadig muligt at lukke systemet ned, men nysgerrigheden var for overvældende, og han indtastede koden. 

			Der gik nogle sekunder, mens krypteringsprogrammet arbejdede, inden en kontoside åbnedes. Så spærrede han øjnene op. Hans fulde navn stod øverst – Mikkel Pontus Halvorsen. Ingen benyttede hans mellemnavn, fordi ingen kendte det. Der var ikke nogen adresse, kun det produktkodelignende kontonummer, og tallet i saldoboksen viste 100.000. Valutaen var angivet som CHF – schweiziske francs – og han fandt hurtigt vekselkursen, konverterede beløbet og fløjtede sagte.

			DKK 607.966,25

			Hvis beløbet udgjorde det forskud, som italieneren havde nævnt, ville selve honoraret være betydeligt større. Men hvad kunne være så vigtigt, at nogen var villig til at ofre den slags penge blot for et møde?

			Et prompt på siden angav valgmuligheder: ’Overførsel til anden konto’, ’Betaling af regninger’ og ’Forslag til investeringsmuligheder’. Han nøjedes med at tage et skærmprint af siden, inden han lukkede ned.

			Telefonnummeret, som italieneren havde givet ham, var uden landekode, hvilket ikke nødvendigvis betød, at indehaveren befandt sig i Danmark. Instrukserne havde været specifikke: Alt, hvad der nu krævedes, var, at Mikkel tog imod den informationspakke, der var klar til at blive leveret, derefter var han fri til at tage sin beslutning. Ingen yderligere fordringer; mere end en halv million kroner kunne snart være hans. 

			Han tog mobilen, tastede nummeret, og efter fire ring gik en telefonsvarer i gang: ”Tak, monsieur Halvorsen. De vil modtage det lovede inden for en halv time.”

			Der gik præcis 17 minutter, inden den elektroniske dørklokke begyndte at brumme. Mikkel så op på monitoren og bemærkede en skikkelse, som stod med ryggen til hoveddøren. Det var tydeligt, at vedkommende ikke ønskede at blive optaget på overvågningsvideo. Han aktiverede en app på mobilen og talte nu direkte ind i husets intelligente overvågningssystem, som han havde udviklet i forbindelse med opklaringen af et mord på en flyspotter få år tidligere: ”Hvad drejer det sig om?”

			En kvindestemme lød gennem anlægget: ”En pakke fra Schweiz til monsieur Halvorsen.” Sproget var engelsk, men beriget med en fransk accent.

			”Hvad er Deres navn?”

			”Det er tilstrækkeligt, at jeg kender Deres, monsieur.”

			Der var ingen grund til at indlede en diskussion over samtaleanlægget, og han svarede: ”Jeg kommer ned.” Han dobbelttjekkede, at overvågningskameraet fortsat var slået til, inden han tog trappen ned i få spring. 

			Kvinden, som stod ved hoveddøren, var slank, i midten af trediverne, attraktiv og professionel med underspillet make-up og det mørke hår stramt opsat i nakken. Hun betragtede ham nysgerrigt. ”De har ellers skabt Dem noget af et omdømme i Schweiz, monsieur.”

			”Indtil i morges troede jeg, at den affære var gået i glemmebogen,” svarede han. ”Men siden De er så velinformeret, vil De måske fortælle mig, hvad Deres chefer har gang i.”

			Hun sendte ham et blik ledsaget af et overbærende smil. ”Det forventer De vist ikke at få svar på.” Så rakte hun ham en neutral brevpakke i brunt papir på størrelse med en tynd roman og trådte et skridt tilbage. Fra hendes mobiltelefon kom lyden af en kameraudløser, og hun viste ham skærmbilledet. 

			”Det er mere effektivt end koder til at bevise, at den er afleveret til den rette,” sagde hun. ”Men jeg får alligevel brug for en underskrift af juridiske hensyn.” Hun holdt smartphonen op foran ham. 

			Mikkel betragtede kameratelefonen. ”På den der?”

			”Jeg var ellers af den opfattelse, at De var på forkant med elektroniske dimser.” Hun rakte ham en stylus-pen. ”Hvor som helst på skærmen.”

			Han underskrev og gav den tilbage. ”Bare et enkelt spørgsmål.”

			”Det er ikke sikkert, jeg svarer.”

			”Der gik mindre end tyve minutter, efter jeg ringede op til en telefonsvarer, inden De stod nedenfor. Har De opholdt Dem her i Taarbæk hele morgenen?”

			”Skovshoved Hotel ligger tre kilometer herfra, gæt resten.” Hun så smilende på ham. ”Jeg ser frem til samarbejdet. Farvel, monsieur Halvorsen.” Hun skulle til at vende om, da han greb fat i hendes skulder. Hendes blik og de streger, der opstod på hendes pande, fik ham til at fjerne hånden. 

			”Det var ikke sådan ment,” sagde han. ”Men hvorfor så skråsikker?”

			”Logisk deduktion,” svarede hun og begyndte at gå i retning af Strandvejen. 

			”De glemmer, at jeg ikke har indvilliget i noget som helst.”

			”Men det vil De, når De har sat Dem ind i sagen.”

			Han blev stående, indtil hun var forsvundet omkring hjørnet. Så betragtede han pakken, som en gammel italiener havde antydet kunne ændre historieskrivernes opfattelse, og som havde gjort ham mere end 600.000 kroner rigere på en enkelt morgen, forudsat at han deltog i et møde i Geneve. På vej op ad trappen indså han, at han ingen idé havde om, hvem han havde med at gøre. 
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			AD 1127

			Clairvaux, Frankrig

			___________________________________________

			Gerard de Rigaud og Bertrand Bergeron 

			Den hvirvlende støvsky gjorde det umuligt at se flokken af heste, der trampede gennem det udtørrede landskab. Det eneste, munken fra sin udkigspost på Clairvaux-klosterets kirketårn med sikkerhed kunne konstatere, var, at støvskyen havde bevæget sig nærmere i samme jævne tempo den sidste halve time og nu havde retning direkte mod klosteret. Han råbte ned til en gruppe andre munke, som hurtigt tog opstilling langs den sydøstlige del af en massiv stenmur med udkigsposter, der snoede sig som et fæstningsanlæg omkring hele det enorme klosterområde og beskyttede klynger af bygningsværker, plantager og urtehaver mod uvelkomne besøg fra landsknægte og lovløse. Et pludseligt vindstød blæste støvskyen væk og afslørede en fuldt udrustet kampenhed, som munken anslog bestod af mellem 45 og 50 heste, ryttere og kærrer. Han holdt vejret i spænding, mens han forsøgte at danne sig et overblik. 

			De forreste rytteres statur og størrelsen på deres heste – der var ni i alt – tydede på, at de var riddere. Det øvrige følge var endnu ikke tæt nok på, men at dømme efter formationen bestod det utvivlsomt af væbnere, våbensmede, oppassere og kokke. Han skulle til at råbe en varselskommando til den munk, der var forblevet ved foden af kirketårnet, da han bemærkede to ryttere ride frem foran de andre. Så bredtes et stort sort-hvidt banner med et rødt kors i midten ud mellem hestene. 

			Under andre forhold ville det have været et signal om, at enheden var klar til kamp, men munken genkendte banneret og forstod nu, hvorfor rytterne havde givet sig til kende. Anspændtheden forsvandt, mens han smilede. ”Meddel abbeden, at tempelridderne er tilbage!”, råbte han, så højt han kunne, ned mod kirkepladsen. ”Og gør klar til at åbne de sydøstlige porte!” 

			Han forlod sin udkigspost, balancerede væk fra spirets svimlende platform af gyngende brædder og klatrede videre ned ad en stribe hønsestiger, der flere etager under ham førte til en egentlig trappe, som han tog ned fra kirketårnet i hurtige spring. 

			Clairvaux-klosteret med dets massive bygningskomplekser og katedrallignende kirke var blevet bygget blot 14 år tidligere og bar endnu ikke præg af den værdighed, der normalt kendetegner religiøse stiftelser. Murene, der omringede cistercienserordenens kompleks, var kun overgroet med mos på de sten, solen ikke nåede, mens det langt fra var alle træer i klosterhaverne, der var høje nok til at kaste svalende skygger. De brostensbelagte kærrespor, der ledte frem til hoved­indgangen, var endnu så jævne og glatte, at den forreste kamp­hest vaklede i overgangen fra jordstien til stenbroen. Tempelridderen strammede tøjlerne, så hesten stivnede, mens hovene søgte efter fast grund. Faldet var uundgåeligt og ridderen, som hurtigt havde gjort sig fri af stigbøjlerne, sprang af umiddelbart inden, hestens krop tumlede tungt om på siden. 

			Dens vejrtrækning var hektisk, men efter en række prust afspændtes kroppen, og øjnene så op på ridderen, som nu sad foroverbøjet ved dens hoved. Hans hånd hvilede på hestens pande, mens han så ned langs dens side og bemærkede pibebenet mellem hov og venstre forknæ stikke ud som en brækket gren, mens blodet strømmede ud i pulserende stråler. Selv om ridderen var bekendt med lugten af blod, var der forskel på blod – hvor det kom fra, hvem det tilhørte – og han førte ubevidst en hånd op mod næsen. 

			En væbner så fra sin hest spørgende ned på ridderen, som rystede på hovedet, inden han rettede sig op. Kniven, han greb efter, var formet som en aflang, slank metaltrekant, der fortsatte ud i et træskæfte, som på oversiden var dekoreret i guld med muslimske skrifttegn. Hans blik var fæstnet ved hestens øje, da han førte hånden ned langs dens bringe, og han trak vejret opgivende. Blodet sprøjtede fortsat, og han tørrede det værste af den ene kind. Så bøjede han hovedet, talte dæmpet i hestens øre og lod den tilspidsede, trekantede klinge nærme sig dens hals. Hesten prustede uroligt, og der gik en trækning igennem dens blanke skind. 

			Ridderen følte søgende på dens hals, inden han med en hurtig bevægelse stak kniven ind og drejede, så den polerede æg skar halspulsåren over. Det varede noget, inden han mærkede spasmer i hestens krop. Så vendte han ansigtet bort og tvang endnu en gang kniven tværs gennem dens hals, så blodet sprøjtede ud i fine stråler. Hesten forsøgte krampagtigt at trække vejret, mens ridderen med hele sin vægt fortsat drejede kniven og trak nedad, så der opstod et gabende hul, der tillod endnu mere blod at fosse ud. Så rejste han sig, men forblev på stedet, indtil hestens øjne var udtryksløse. 

			Han så op mod klosteret, derefter mod væbneren: ”Tilkald nogle munke, udvælg de hjælpere, du har brug for, og sørg for at hesten er begravet, inden mørket sænker sig.” 

			Han rejste sig, og selv om de voldsomme blodmængder havde tilsølet den hvide tunika, virkede han uanfægtet. ”Uanset hvad munkene foreslår, uanset hvor barmhjertige, de foregiver at være, så tolererer jeg ikke, at kødet uddeles til de fattige.” Blikket var skarpt, og stemmen hård: ”Er der problemer, så send en kurér. Forstået?”

			Væbneren nikkede og gik hen mod den livløse hest. ”Hvad med sadlen?”

			Furerne, der opstod i ridderens pande, var som sorte streger, og blikket var mørkt. Det varede noget, inden han svarede: ”Både hest og sadel har tjent mig godt i Det Hellige Land, og det ville være en hån at adskille dem nu. Begrav den med hesten!”

			En ridder brød ud fra følget, hentede en rytterløs hest fra bagtroppen og nåede snart op til pølen af blod, der fortsat bredte sig ud over stenbroen. Han spærrede øjnene op og rystede på hovedet af blodmængden. 

			”Utroligt så meget blod, der er i en god kamphest,” konstaterede han og bemærkede nu ridderens tilsølede tunika. Så rakte han tøjlen fra den rytterløse hest til væbneren, der var ved at løsne en sadeltaske fra hestekadaveret, inden han vendte sig mod ridderbroderen: 

			”Mon Dieu, sikke et svineri, Gerard. Du kan ikke vise dig for abbeden i den mundering … og da slet ikke i betragtning af det, vi bringer med os, og de planer, vi er kommet for at drøfte.” 

			Han så i retning af de fæstningslignende bygningsværker, der hævede sig omkring klosterkirken et godt stykke inden for murene. ”Brug hesten her det sidste stykke … men vent lidt, så skaffer vi en ren tunika og en kappe.” 

			Han vendte om, idet han gestikulerede mod bagtroppen på samme måde, som hvis de var vendt tilbage fra kamp. Et øjeblik efter udskiltes en kærre sammen med to ryttere, der tydeligvis ikke var riddere. 

			Gerard de Rigaud, tempelridderen, som var blevet ved hesten, bed tænderne sammen og gned en hånd over panden. Han bar hverken brynjehætte eller hjelm og ruskede nu op i sit mørke hår. Ærgrelsen var tydelig, og han så ned ad sin tunika, hvor det røde kors nu var udvisket og gik i et med blodpletterne, hvorefter han igen fokuserede på hest og sadel. Så vendte han opmærksomheden mod væbneren:

			”Bertrand,” kaldte han. ”Grav hullet så tilpas dybt, at ingen fris­tes til at –”

			Et hold klostermunke, som var på vej ud for at hjælpe, nærmede sig, og han fuldførte ikke sætningen, men tilføjede i stedet: ”Ikke et ord til munkene.” Han nikkede mod de kutteklædte mænd, der nu var inden for hørevidde, og fortsatte. ”Om det, vi bringer med os, indtil det er besluttet, hvad der skal ske – ikke et ord!”

			Han var på vej væk fra den brolagte kærresti, da væbneren frigjorde en skindomviklet, flad bylt, der havde været fastgjort til sadlen. ”Jeg tror, det er bedst, at den er under dit opsyn.”

			Munkene var nu nået hen til dem, og Gerard de Rigaud nøjedes med at nikke afmålt, inden han tog imod bylten med begge hænder og forsigtigt lagde den i græsset foran sig. ”Ikke et ord,” gentog han, og rev så nogle græstotter af og gik i gang med at tørre blodpletter af støvlerne. Væbneren skulle til at hjælpe, da ridderen rystede på hovedet. ”Tag dig hellere af munkene, og når I har sørget for hesten, så slutter du dig til os andre.”

			Erstatningshesten stod anspændt ved blodpølen og bevægede utilfreds hovedet; Gerard de Rigaud havde aldrig benyttet den i kamp, men havde ofte redet på den under rejsen tilbage fra Det Hellige Land. Han kaldte den til sig og strøg den over mulen, inden han fastgjorde den skindomviklede bylt til nogle gjorde på sadlens bagvistel, sikrede sig, at den ikke kunne falde af, og skulle til at bestige hesten, da der lød tramp af hove bagfra. 

			To hvide klædestykker landede på hestens ryg, og en stemme tordnede: ”De andre er ved at være utålmodige. Få skiftet i en fart, så vi kan ride ind sammen.”

			Gerard tog det blodtilsølede tøj af og smed det hen til væbneren. Så iførte han sig en ren, hvid tunika og over den en kappe, der var opdelt i en rød og en hvid halvdel, hvorpå det røde kors var fremtrædende placeret. Da han var steget op, rakte den anden ridder ham en sort-hvid standart, også med et rødt kors, der her overlappede de to felter lodret. 

			Gerard tillod sig omsider et smil. Tidspunktet, som han havde ventet på i mere end de 14 måneder, som rejsen tilbage fra Det Hellige Land havde varet, var endelig indtruffet. Verden, som den katolske doktrin tolkede den, ville aldrig mere blive den samme efter de fund og den viden, de bragte med sig. Han rettede sig op i sadlen, hævede banneret højt over hovedet, så sig tilbage og udstødte tempelriddernes kampråb: 

			”Beauseant – vær ædle!” 

			Syv andre riddere udskilte sig nu fra følget, tilsluttede sig de to forreste og red i retning af de åbnede porte. 

			Væbneren Bertrand betragtede ridderne, indtil de var vel inden for klostermurene, og vendte sig så mod den gruppe munke, der stod afventende ved den døde hest. ”Jeg værdsætter jeres hjælp,” begyndte han. ”Odren lyder på at begrave hesten så dybt, at ingen kan grave den op igen uden at tiltrække sig opmærksomhed … det gælder også sadlen.”

			”Men kødet kan mætte mange munde,” svarede en af munkene, ”– og der går ikke noget fra nogen.”

			”Det er muligt, men sådan lyder instruksen, og den er ikke til diskussion.”

			”Har din ridder et navn?”, lød det fra munkenes talsmand.

			”Gerard de Rigaud!”

			Navnet fik et par af munkene til at spærre øjnene op, mens andre måbede. Talsmanden nikkede anerkendende: ”Hvis bare halvdelen af det, vi har hørt om hans bedrifter er sandt, så er det en ære at begrave hans hest.”

			Bertrand, som var sidst i tyverne, havde et sydlandsk præg, huden var solbrændt, og håret halvlangt og krøllet. Han smilede, da han svarede: ”Jeg ved ikke, hvad I har hørt, men I har ret i, at det er en ære. Hesten her –” han pegede på det store korpus, ”– har tjent ham i mere end ti år og hjulpet ham til sejre i endnu flere kampe.” Han rystede på hovedet. ”De var ét … og så snublede den på stenbroen.” 

			En munk lagde en hånd på hans skulder. ”Vi begraver den inden for klosterets mure, så er vi sikre på, at ingen skænder den.”

			Det var midt i august, landskabet var udtørret, og der var sparsomt med beplantning uden for klosterområdet. Solen stod endnu højt på himlen, eftermiddagsvarmen var på sit højeste, og Bertrand tørrede sved af panden. Det var ikke første gang i de år, han havde tjent Gerard de Rigaud, at en død hest skulle skaffes af vejen, så mens munkene begav sig tilbage for at grave, gik han i gang med forberedelserne. Han bandt et reb om det døde dyr og gjorde enderne fast til et par arbejdsheste. Han var ved at føre dem hen mod klosterporten, da en sadelgjord sprang, så riddersadlen slæbtes hen ad brostenene. En tynd brevpose, der havde været fastgjort under den bageste del af sadlen, rev sig løs og flænsedes, så nogle pergamentark blev hvirvlet op i luften. Bertrand stoppede øjeblikkeligt hestene, løb tilbage og samlede arkene op. Han vendte et af dem, så undrende på teksten, bemærkede muslimske skrifttegn, punkter, streger og geometriske mønstre. Han sikrede sig, at ingen fra følget havde bemærket det, inden han stak posen ind under sin tunika og vendte tilbage til arbejdshestene.
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			___________________________________________

			Abbed Bernard de Clairvaux, 
Hugues de Payens og Gerard de Rigaud

			Lyset fra den nedgående sol faldt ind gennem det blyindfattede mosaikvindue i Clairvaux-klosterets kapitelsal og indhyllede ridderen og abbeden, der stod foran den meterbrede niche, i en symfoni af farver. Den ene mand var iført en hvid munkekutte med en kraftig, sort snor om livet, den anden en hvid kjortel, der gik til et stykke under hofterne, og et sort bælte, der holdt den sammen over de posede bukser. De var begge født 37 år tidligere, men udover at være jævnaldrende og klædt i hvidt, var de hinandens modsætninger. 

			Ridderen Gerard de Rigaud havde tætklippet mørkt hår og var høj, bred, vejrbidt og muskuløs, mens abbed Bernard var af middelhøjde og selv i munkekutte så benet og tynd ud. Den smalle krans af hår under hans glatbarberede isse var grånende, men hvad abbeden manglede af maskulin pondus, vejedes der op for i hans øjne, der registrerede alt ved ridderen, som han var i dyb samtale med.

			”Så lad os erkende, at vore verdener er forskellige, Gerard,” messede abbeden, ”men målene for Gud og kirken er de samme.” Han lagde en arm om ridderens skuldre. ”Jeg har glædet mig til at høre om den viden, I bringer med jer. Det var godt, at det omsider lykkedes at få –”

			Der lød skridt bag dem, og abbeden blev afbrudt af en tung hånd, der landede på hans skulder. ”Du skal glæde dig mere til at høre om planerne for ridderordenen, og hvad de kommer til at betyde for dit klostersamfund,” lød en stemme, der rungede af naturlig selvsikkerhed. ”Opgaven tog længere end ventet, men kronedes til gengæld med usædvanlige resultater, kære Bernard. Alt for mange år er gået … jeg er blevet gammel, mens du –” Den talende, en ældre mand, trådte tilbage og så vurderende på den yngre abbed, inden han rystede på hovedet. ”Men du har jo skæmmet dig … ikke andet end skind og ben. Har du været syg?”

			Abbeden vendte sig. De sprukne læber var som en streg mellem de hule kinder, mens øjnene, der betragtede ridderen, strålede af gensynsglæde: ”Hugues de Payens … hvilken fryd! Velkommen i vort nye kloster. Da vi sidst mødtes, var byggeriet kun halvvejs. Hvad synes du så?”

			Hugues de Payens, tempelriddernes stormester, var gammel nok til at være de to mænds far. Han ruskede i abbedens skuldre. ”Men du svarede mig ikke.”

			Abbedens smil afslørede, at hvad han end måtte have fejlet, så havde det ikke skæmmet hans hvide tænder. ”Jeg står her foran dig, vi taler sammen, ergo er jeg vel. Men du har ret, jeg har været alvorligt syg, den asketiske livsstil, som jeg ellers foretrækker, blev for meget. Heldigvis var der nogen til at tage sig af mig, og nu lever jeg i balance.” 

			Inden Hugues de Payens kunne nå at kommentere, fortsatte abbeden: ”Men hvad med dine andre ridderbrødre? De skal vel også med i samrådet?”

			Stormesteren rystede på hovedet, stemmen var fast, men respektfuld: ”Gerard og jeg taler på broderskabets vegne, medmindre du foretrækker, at alle er til stede?”

			”Ikke, hvis det ikke tjener et formål. Desuden kommer jeg tidsnok til at møde dem.” Abbeden vendte sig igen og hævede stemmen en anelse, så ordene rungede i den lange søjlehal og nåede en munk, der ventede ved udgangen: “Broder Jean, sørg ekstra godt for de andre riddere og send broder Armand ned til det store bederum med vin og mad til gæsterne!” Der var smilerynker ved øjnene, da han igen så på ridderne. 

			”Jeg forventer ikke, at mænd som jer – og da slet ikke med jeres mission – skal tilslutte sig min livsstil. Følg med, kære venner!”

			De tre mænd var dårligt kommet ind i bederummet og havde lukket den massive dør bag sig, før Hugues de Payens dunkede sin ridderbroder i ryggen: ”Jeg synes, du skal begynde, Gerard, og lad være med at pakke noget ind.” 

			Gerard de Rigaud lagde en bylt ved sin side, rettede på taburetten, inden han satte sig ned og så abbeden i øjnene. ”Inden … inden vi beretter om … hm … resultaterne af vores mission, så er du formentlig klar over, at der har verseret rygter om et … særligt instrument, der kan –” Han gik i stå, som om han ledte efter ordene.

			I stilheden, der opstod, nikkede abbeden afmålt. ”Jeg ved endnu ikke, hvad du hentyder til, men fantasien har gode vilkår blandt de uoplyste. Fortsæt nu bare.”

			Gerard gned sig hvileløst i hænderne. ”Dette instrument er hverken opspind eller fantasi, abbed, men kan vende op og ned på kirkens doktriner om Jordens forhold til himmellegemerne.” Ridderen bed tænderne sammen, og hans solbrune ansigtshud forvandledes til et spind af streger og rynker, inden han igen så abbeden i øjnene. ”Og dermed sætte spørgsmålstegn ved kirkens troværdighed.”

			Abbeden så skeptisk på ridderen og tog sig til hovedet. ”Jeg har naturligvis hørt om det, men siger du, at rygterne taler sandt?”

			Gerard nikkede afmålt og greb bylten. ”Vent et øjeblik.”

			En lysstribe fra et smalt vindue nogle meter over dem skar sig diagonalt henover stengulvet, og de eneste møbler i rummet var nogle taburetter, et par træstole og en polstret knæstøtte foran et krucifiks på endevæggen. Stilheden i det højloftede rum blev understreget af ridderens anspændte åndedræt, mens han løsnede læderremmene, der havde holdt sammen på bylten. Gerard trak forsigtigt det øverste læderomslag til siden. Sideflapperne havde klistret sig til underlaget, og det gav en skærende lyd, da Gerard tvang dem op, og en lysebrun trææske kom til syne. Han lod læderhylstret hvile på knæene, mens han rakte æsken til abbeden. ”Her er beviset på, at rygterne taler sandt,” sagde han med et gran af stolthed. ”Nu er det i din varetægt.”

			Abbeden sad som stivnet, mens han betragtede æsken, der ikke lignede noget andet, han i sit liv havde set. Han bemærkede, at det kun var siderne, der var af træ; oversiden og bunden – det var ikke til at sige, hvad der var hvad – var af mørkgyldent metal, formentlig bronze. Den ene side var dekoreret med to graverede cirkler, hvis diametre var identiske og nåede næsten ud til kanterne. I hver af cirklerne var der en kantet, aflang viser, og desuden flere mindre cirkler med vinkelrette streger som på en urskive. På æskens smalle side var en mindre drejeskive med en knop som håndtag. 

			Abbedens anspændte åndedræt brød stilheden i bederummet, da han vendte boksen og så en større, forsænket cirkel midt på. Flere visere var anbragt som radialer under en mindre cirkulær plade i dens centrum. Han talte viserne, der hver især var forsynet med farvede kugler, der umiddelbart så ud til at være tilfældigt forskudt fra hinanden, og nåede til otte i alt. Der var graverede inskriptioner over og under storcirklen. Han genkendte græske skrifttegn og begyndte at læse. Efter en stund så abbed Bernard opgivende på de to riddere. 

			”Jeg forstår, at det har med himmellegemerne at gøre, men –” Han rystede på hovedet og mumlede lavmælt uden at forvente svar. ”Hvad skal mekanismen her gøre godt for?” Så lod han en hånd glide hen over æskens trækanter og trak vejret tungt. 

			Gerard fangede Hugues de Payens’ blik og rømmede sig. ”Mekanismen her er blot et af de redskaber, som sammen med særlig guddommelig, matematisk viden fra Det Hellige Land kan forvandle verden.”

			Abbeden havde svært ved at skjule sin skuffelse. ”Hvordan skulle en kættersk himmelmekanisme kunne støtte såkaldt guddommelig viden?” Han rejste sig og rystede på hovedet. ”Jeg havde forventet mig mere, da jeg fik at vide, at opgaven var løst. Lige nu har jeg mest af alt brug for kontemplation, så lad os vente med resten til senere.”
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			Nutiden

			Taarbæk, Danmark

			___________________________________________

			Mikkel Halvorsen og Viktor Thomsen

			Mikkel stirrede på pakken, som kuréren havde taget hele turen fra Schweiz til Danmark for at aflevere. Det brune karduspapir og tapestrimlerne vidnede ikke om, at det var noget vigtigt, og det gik nu op for ham, at den gamle italiener på telefonsvareren ikke havde tvivlet på, at Mikkel ville bide på krogen. Manden havde valgt at indtale besked i stedet for at ringe inden for normal kontortid, hvilket ville have medført en dialog, og det var han – eller broderskabet, som han repræsenterede – øjensynlig ikke interesseret i lige nu. Det var lykkedes dem – hvem de så end var – at pirre Mikkels nysgerrighed; maddingen havde virket, og det føltes ikke specielt betryggende.

			Han vejede pakken i hånden. Overdragelsen havde taget mindre end to minutter, og han forsøgte at genkalde sig kurérens statur, men erkendte, at han ikke ville være i stand til at genkende hende, hvis de passerede hinanden på gaden. Det mørke hår havde været opsat i nakken, makeuppen neutral, og hun havde haft en let sommerfrakke på – alt sammen noget, der kunne ændres til uigenkendelighed på et øjeblik, og han rystede nu på hovedet af sin overfladiskhed.

			Så tændte han for en monitor og afspillede optagelsen fra overvågningskameraet. Kuréren var professionel: Hendes ansigt kom på intet tidspunkt til syne, heller ikke selv om han havde vendt sig for at få hende ind i kameravinklen. 

			Men det var ikke det eneste, der nagede ham, for broderskabet, som kaldte sig Fraternité Croix Blanche, kendte til hans fortid som hacker for de schweiziske banker – også selv om han havde gjort alt for at sikre sig, at der intet var at finde på internettet. At de også havde gennemskuet ugens sikkerhedskode, der var krypteret efter de mest avancerede principper og konstant blev holdt opdateret, kunne kun betyde, at italieneren havde kontakt til IT-specialister i særklasse. Men hvorfor havde han så brug for hjælp udefra … og til hvad?

			Sandheden var, at Mikkel var gået i fælden, og lige nu var der ingen vej udenom; han havde allerede ringet til det nummer, italieneren havde givet ham. Han havde også besøgt broderskabets netbank og konstateret, at der var indsat mere end en halv million i hans navn. Endelig havde han taget imod brevpakken, der endnu lå uåbnet på skrivebordet.

			Han betragtede den længe, inden han greb en brevopsprætter, skar tapen i pakkens ender over og løsnede det brune papir. Papæsken, der kom til syne, havde et foldelåg, og under det lå tre kuverter, som han lagde side om side på bordet. Hver kuvert bar en overskrift:

			Confidential – Personal document

			Fraternité Banque Croix Blanche

			Abstract

			Han sprættede den første op og fløjtede ved synet af et postkasserødt pas. Forsiden var præget med relieftryk af ligesidede kors, og i øverste højre hjørne var der på fem forskellige sprog anført, at det var et schweizisk pas – umiddelbart nedenfor var et hvidt kors. 

			Han slog hurtigt op på den laminerede side og fik bekræftet sin mistanke: Passet indeholdt akkurate personoplysninger – heriblandt fødselsdato og højde – og et portræt af ham selv. Det, der fik ham til at spærre øjnene op, var imidlertid ikke så meget den anførte schweiziske adresse, ej heller hans underskrift, der så ud til at være ægte, som det var de to første bogstaver øverst på siden:

			PB

			Fra sit tidligere detektivarbejde for schweizerne vidste han, at forkortelsen angav diplomatstatus. 

			Han bevægede den laminerede side, så hologrammet, der gik ind over foto og data, blev synligt. Passet var udstedt blot tre dage tidligere og var gyldigt i ti år. Hvis det var ægte – og det var det utvivlsomt – var der nogen særdeles indflydelsesrige medlemmer i den gamle italieners broderskab.

			Han vendte nu opmærksomheden mod de to andre kuverter. Den ene indeholdt et kontoudtog, der bekræftede deponeringen af 100.000 schweiziske francs i Fraternité Banque Croix Blanche, foruden et brev, der i juridiske vendinger forklarede, at beløbet var et garanteret forskud, og at honoraret for opgaven – hvis Mikkel valgte at påtage sig den – ville blive aftalt ved et møde i Geneve tre dage efter modtagelsen af kurérens pakke, hvilket betød torsdag i den uge, der lige var begyndt.

			Den tredje kuvert, som var mærket Abstract, rummede et enkelt ark med overskriften:

			Baggrund for opgaven

			Undertegnede orden repræsenterer en gruppe ansvarlige samfundsstøtter, for hvem det er formålstjenligt at rydde op i myter og romantiske overleveringer, der intet eller kun lidt har med sandheden og historiske kendsgerninger at gøre. 

			Når vi har valgt ikke at sætte en af vore historikere på opgaven, skyldes det ikke kun kravene til innovative researchmetoder, herunder talentet for at se sammenhænge, hvor der tilsyneladende ingen er, men især evnen til ikke at lade sig distrahere af indgroede overleveringer og påståede kendsgerninger. 

			En af de mange myter (og dette er kun et eksempel, mr. Halvorsen) har rod i særegne danske middelalderbygningsværkers sammenkædning med historiske falsifikationer, der i nyere tid har givet anledning til uhyrlige spekulationer. Opgøret med disse myter er blot et af de elementer, der vil blive diskuteret ved et møde i Geneve om tre dage. Deres indsats vil bestå i at foretage den slags research, de allerede har udvist talent for, samt udrede fakta, så historiens ansvarlige kommer til at få det eftermæle, de rettelig fortjener. Alle nødvendige detaljer vil blive fremlagt ved mødet.

			Den schweiziske adresse i Deres nye pas var en forudsætning for ophævelse af indrejseforbuddet. Såfremt De påtager Dem opgaven, vil De frit kunne benytte boligen (der er beliggende på samme adresse) under møder og besøg her i Geneve.

			Der er booket flybillet for rejsen, reservationskoden hos det skandinaviske flyselskab er QM5VH.

			De bør naturligvis orientere Deres hustru, Denize Halmstrand, og Deres forretningspartner, Viktor Thomsen, om, at De er tilbage i Danmark fredag eftermiddag. Rejsetiderne fremgår af reservationen.

			Vi ser frem til et behageligt gensyn, monsieur Halvorsen.

			Med venlig hilsen,

			Fraternité Croix Blanche

			Mikkel rynkede panden. Selv om han gennem årene havde haft med flere indflydelsesrige schweizere at gøre, så undrede han sig alligevel over ordet gensyn i de sidste linjer.

			Luftfartsselskabets hjemmeside bekræftede bookingen. Rejsen var på businessclass, flyet afgik torsdag 8:40; hjemkomst den følgende dag 13:25. Han rystede på hovedet og tog sit nye schweiziske pas i hånden. Nogen vidste ikke alene alt om hans fortid, men især alt for meget om hans nutid – og disse nogen havde samtidigt knækket adgangskoden til computercentralen, kendte navnene på hans kone og arbejdskollega, havde forudset hans respons og været forberedt på hvert skridt, han havde taget.

			Der var gået et par timer, og overvågningskameraet ved indgangspartiet stillede skarpt på Mikkels partner, Viktor Thomsen, der nu var ved at taste koden til den elektroniske dørlås. Sikkerhedssystemet var designet, så det også kunne betjenes indefra af deres smart­phones, og Mikkel trykkede på en virtuel tast, så dørlåsen gik op. Et øjeblik efter hørtes trin på trappen.

			Viktor Thomsen var oprindeligt astrofysiker, havde været kandidat til en Nobelpris, og havde for nogle år siden været ved at gå i hundene af druk efter at have mistet sin hustru i en bilulykke. Mikkel havde mødt ham i forbindelse med et flystyrt, som Viktor havde opklaret lang tid før havarikommissionen. Det var fire år siden nu, og selv om Viktor havde fået eksorceret de værste indre dæmoner, var der endnu noget af enspænderens excentricitet over ham. De havde begge reddet hinandens liv under bizarre omstændigheder og skyldte derfor ikke hinanden noget. Mikkel huskede tydeligt Viktors opgør med Vatikanets sikkerhedschef, Ettore Sylvestri, da den tidligere forsker under et ferieophold i Sydeuropa havde forlangt en undskyldning fra den siddende pave for nedslagtningen af en million Katharer i den del af Frankrig, der engang havde heddet Occitanien – noget, der var sket for 800 år siden. Opgøret havde nær kostet Viktor livet. Han var forsvundet fra omverdenen, men Mikkel havde fundet ham på et kloster i Piemonte med alvorlige hovedlæsioner og massivt hukommelsestab. Det bånd, der siden var opstået mellem dem, havde bevirket, at de nu arbejdede sammen i Mikkels virksomhed. Der stod ganske vist Viktor Thomsen på et af dørskiltene, men det var en formalitet, for han boede i Ordrup sammen med tandlægen Irena Warowski, hvis afdøde mand engang havde været hans bedste ven. 

			Det havde taget Viktor nogle år i psykologisk behandling at komme på ret køl, og selv om mødet med Mikkel bestemt havde givet ham nyt mod, var det bekendtskabet med Irena, der for alvor havde gjort ham sulten på livet. 

			Viktor så sig omkring, da han nåede trappereposen, og fik så øje på Mikkel i computercentralen for enden af gangen. 

			”Nå, der sidder du,” udbrød han. ”Du plejer ellers at have caffe latter klar, når jeg har været til psykolog.” Han løftede en papirspose med et billede af en stiliseret kringle. ”Jeg har chokoladecroissanter med fra Hørsholm-bageren.” 

			Han trådte nærmere og bemærkede nu det røde pas på bordet. ”Skal du ud at rejse?”

			”Det er en ny opgave, men jeg har ikke besluttet mig.”

			Viktor tog passet i hånden og så undrende på kollegaen. ”Men det er jo schweizisk … hvad har du gang i?” Uden at vente på svar fortsatte han: ”Jeg troede, du var færdig med Schweiz.”

			”Det kan man vist roligt sige,” svarede Mikkel og rejste sig. ”Jeg laver latterne, så får du historien henne i loungen.”

			Mikkel havde afspillet telefonbeskeden, fortalt om det schweiziske broderskab, pengene i den private bank og mødet med den schweiziske kurér, og de var i gang med den anden omgang kaffe, da Viktor så hovedrystende på ham: 

			”Det er et forrykt projekt. Du ved ikke, hvem de her mennesker er. Måske er det dem, du afslørede i hvidvaskning af østeuropæiske mafiamidler, eller de schweizere, du trådte over tæerne dengang, som nu vil have hævn.” Han tog en slurk af latten og konkluderede: ”Afvis sagen, og bliv hjemme.”

			”Udfordringer er vores speciale,” svarede Mikkel afslappet.

			”Heldet bliver ikke ved med at følge os.” Viktor rystede på hovedet. ”Du bør i det mindste undersøge, hvem der står bag.”

			”Naturligvis, og jeg brugte faktisk tiden, inden du kom, til at se nærmere på Fraternité Banque Croix Blanche – og den del er i hvert fald god nok. Banken eksisterer og ejes af en gruppe private rigmænd, diskrete europæiske investorer.”

			”Men hvorfor kender du så ikke italienerens identitet … og er du sikker på, at passet er ægte?”

			Mikkels smilerynker efterfulgtes af mørke streger i panden. ”De to gåder har vi nu tre dage til at løse.”
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			AD 1127

			Clairvaux, Frankrig

			___________________________________________

			Gerard de Rigaud og Bertrand Bergeron

			Det havde taget tolv år at opføre Clairvaux-klosteret, der nu udgjorde et selvstændigt samfund med omfattende bygningsværker, frugtplantager, vandmøller og urtehaver bag de høje befæstningsmure. Intet ved abbed Bernards projekt i forbindelse med det nye munkesamfunds tilholdssted havde været tilfældigt; for eksempel betød den isolerede beliggenhed, at munkene kunne praktisere deres meditative livsstil uden forstyrrelser fra omverdenen. Vigtigere var det dog, at klosteret var anlagt, så floden Aube løb gennem dets store jordområder, så der altid var adgang til frisk vand og mulighed for at fange fisk. På den måde kunne livsbetingelserne understøttes under alle forhold. 

			Bygningernes arkitektur og indretning afspejlede abbedens forkærlighed for ren og simpel æstetik, og selv om han var modstander af benediktinermunkenes pomp og ødselhed, så besad komplekset en betydelig skønhed. I takt med, at hans omdømme og teser – i særdeleshed dem om Guds nåde og den fri vilje – spredtes vidt omkring, tilsluttede stadig flere munke sig ordenen. Det store kloster, hvis kirke udgjorde kompleksets fysiske og åndelige midtpunkt, var derfor under fortsat udbygning. Der var lange annekser i både to og tre etager med soveceller til hundredvis af munke, ligesom der var hele bygningskvarterer for lægfolk og håndværkere, der supplerede medlemmerne af den voksende munkeorden. Dens tilhængere yndede at kalde den cisterciensere efter en afledning af egnens navn, Citeaux. De ni riddere, der netop var ankommet, var ikke blot af adelig herkomst, men havde tillige status som særlige munke og var derfor blevet indkvarteret nær kirken, mens deres følger var blevet henvist til den verdslige del af klosteret. 

			Gerard de Rigauds væbner, Bertrand Bergeron, som havde begravet hesten sammen med munkene, var udmattet og svedig, da han fik anvist en sovecelle i gæstebygningen ved befæstningsmuren. Hans væbneruniform var tilsølet af jord og hesteblod, og han blev ledsaget til et særligt baderum, hvor han nød en afvaskning i lunkent vand fra kompleksets øvre cisterner. Så fik han udleveret en ren kjortel og tunika fra følgets forsyning, og efter at have indtaget et solidt måltid i lægfolkets spisesal, vendte han tilbage til cellen. Han havde netop smidt sig på briksen, da han kom i tanke om pergamenterne fra den døde hests sadel. 

			Han fandt dem frem, men i den dunkle celle var det umuligt at tolke tegnene. Et af de krav, som Gerard de Rigaud havde stillet til ham, var at kunne tænde et bål når som helst, og han så hen på bordet, hvor der lå en tinæske med flint, ildstål og plantetrævler. Så huskede han, at der havde været tændte lys i et nærliggende kapel. Han forlod cellen med arkene skjult under tunikaen.

			Kapellet var mennesketomt og næsten lige så spartansk som Bertrands sovecelle. Oppe ved krucifikset var en knælebænk og foran den tre vokslys. Han så tilbage i rummet for at sikre sig, at han var alene, inden han skrævede over bænken og holdt et pergament tæt på lysene. Halvdelen af arket var fyldt med muslimske skrifttegn, den anden halvdel var dækket med punkter, prikker og cirkler, som udgjorde besynderlige geometriske mønstre. 

			Det næste ark indeholdt flere og større illustrationer, der lignede byggetegninger, og var suppleret med sirlige detaljer, linjer og streger i forskellige vinkler. Bertrand holdt pergamenterne tættere hen til lyset og bemærkede nu, at et tredje ark viste en halvrund mur med huller og punkter med talværdier i forskellige perspektiver. Hullerne i den tegnede mur var så små og så tilfældigt placeret, at de umuligt kunne være vinduer. Der lød fodtrin og stemmer fra vandregangen, og han foldede hurtigt arkene sammen, stak dem ind under tunikaen og knælede på bænken. Et par munke satte sig i tilpas afstand og begyndte at bede. Han gjorde hurtigt korsets tegn og sagde amen, inden han lydløst forsvandt ud af kapellet.

			Halvmånen var gemt bag skyerne, det blev hurtigt mørkt nu, og han så sig søgende omkring. Han havde aldrig været på Clairvaux-klosteret før, og flere større bygninger blokerede for udsynet. Selv om der var anlagte stier og stampede kærrespor inden for området, så forgrenede de sig, og han så op for at pejle efter kirken, der lå i nordøstlig retning. Men det var umuligt at få øje på spiret. Hvis han blev fundet i besiddelse af dokumenter, der tilhørte den ridder, han tjente, var et forhør uundgåeligt, og det ville blive svært at forklare, hvorfor han ikke straks havde bragt dem til ham. Gerard de Rigaud måtte have pergamenterne omgående, også selv om han var gået til ro. Der ville følge en opsang, men det var langt at foretrække frem for et riddertribunal, der kunne idømme ham tvangstjeneste eller degradering. 

			Bertrand fortsatte langs søjlegangen, indtil han var fri af bygningen og ude under åben himmel. Den brolagte sti løb nu i begge retninger, men i det tiltagende mørke var det umuligt at afgøre hvilken, der førte mod riddernes gæstekvarterer. Han huskede et stampet spor langs befæstningsmuren og videre rundt om klosterarealet. Området var enormt, og det ville blive noget af en omvej, men hvis han fulgte sporet, ville han på et tidspunkt befinde sig ud for kirken.

			Han var gået forkert to gange, da han krydsede en sti og stødte ind i en munk. Selv om det var mørkt, afslørede den gråhvide munkekutte, at han var Cistercienser og ikke en gæst. Bertrand lagde en hånd på munkens skulder. ”Jeg søger riddernes gæstekvarterer.”

			Munken trak sig fri og så mistænksomt på ham. ”Der har du intet at gøre,” svarede han og skulle til at gå videre, da Bertrands hånd lukkede sig om munkens arm.

			”Vi har redet i mere end et år for at komme til Clairvaux og sat livet på spil flere gange undervejs,” snerrede han. ”Jeg skylder ingen forklaringer. Vis mig vej til riddernes anneks!”

			”Så slip mig først!” vrissede munken og gjorde omkring.

			De gik længe i stilhed, inden Bertrand bemærkede omridset af nogle massive bygninger foran dem. Den brolagte sti blev bredere, og kirkebygningen blev nu synlig som en grå firkant mod den dunkle nattehimmel. Munken stoppede op og pegede. ”Det er bygningen til højre for kirken. Gå stille.”

			”Hvordan finder jeg Gerard de Rigaud?”

			”Der sidder en tilsynsmunk ved indgangen, som du meddeler dit ærinde,” lød det irriteret, inden munken forsvandt ned ad en sti.

			Bertrand fortsatte på egen hånd, og der sad ganske rigtigt en munk ved indgangen. Øjnene var lukkede, og der lød sagte snorken. Bertrand puffede til ham, og munken rettede sig op. ”Hvad … øhm … hvem er du?”, spurgte han søvndrukkent.

			”Jeg er ridder Gerard de Rigauds væbner – Betrand Bergeron,” svarede han. ”Jeg skal tale med ridderen omgående.” 

			”Men alle er gået til ro. Beklager.” Munken lænede sig gabende tilbage.

			Bertrand lænede sig frem og støttede hænderne på bordet, så munken kunne mærke hans ånde. ”Jeg er allerede sent på den, men hellere sent i dag end for sent i morgen. Vis mig til hans celle!”

			”Bevares, men jeg vil ikke bebrejdes,” brummede munken, idet han rejste sig. 

			Indgangspartiet var bredt og førte mod en trappe i hele salens bredde. Det gav genlyd, da de gik op ad trinnene og videre hen ad en snæver passage, hvor en mellemgang ledte til en afsats, der afslørede stribevis af massive plankedøre. De var nået ned for enden, da munken stoppede op og pegede mod en dør. Et vokslys blafrede på stengulvet. ”Derinde! Nu må du selv klare resten.” Han listede ud i mellemgangen, og lyden af hastige fodtrin fortalte, at han havde travlt med at komme ned ad trapperne.

			Selv om Bertrand bankede forsigtigt på, rungede det i hele gangen. Der var ingen reaktion, og han bankede igen, indtil der lød mumlen og fodtrin; døren blev åbnet, og Gerard de Rigaud så overrasket på sin væbner. ”Men hvad gør du her, Bertrand?”

			”Hesten er begravet, som du ønskede … og sadlen med,” begyndte væbneren og rømmede sig. ”Dette her faldt ud fra sadlen, da jeg trak kadaveret væk.” Han holdt pergamenterne op.

			Gerard forsøgte at fokusere i halvmørket. ”Men det er jo –” udbrød han, stoppede sig selv, tog arkene, bladrede dem igennem og trak så lettet vejret. ”Gudskelov; de er her alle sammen. Men hvorfor kommer du først med dem nu?”

			Bertrand slog blikket ned. ”Vi begravede hesten, som du befalede, og straks derefter ville jeg komme med dokumenterne, men –”

			”Hvem kender til dem?”, afbrød Gerard og så ud på gangen, inden han trak væbneren indenfor. ”Har du optændingsudstyret med?”

			Bertrand viste ham sine tomme hænder. ”Jeg … øhm –”

			Ridderens stemmeleje faldt et par toner: ”Det er to forseelser på én og samme dag. Så hent vokslyset ude på gangen.”

			Bertrand var hurtigt tilbage med lyset og så sig omkring. Der var ingen forskel på hans egen celle og den, som ridderen boede i, de var lige simple. Stenmurene var bare, og der var en sovebriks, en stol og et aflangt bord med et vokslys, et lerfad og en vandkande.

			Ridderen satte sig på træstolen og så på væbneren. ”Kender du til indholdet?”

			Bertrand tøvede. ”Det er noget med muslimske skrifttegn, skitser og geometriske figurer.”

			”Men ved du, hvad de står for?”

			Væbneren rystede på hovedet. ”Det har jeg ingen anelse om.”

			”Du ved dog, at skitserne eksisterer, at de er muslimske, og at de tilhører mig, og det er tilstrækkeligt til, at du kan blive forhørt og straffet af kirkens folk,” sagde Gerard og rystede på hovedet. 

			Der var stille i cellen. En brise fra den åbne vindueshvælving fik lyset til at blafre og kastede dansende skygger på stenvæggene. Omsider så Gerard igen på væbneren. ”Du har tjent mig godt gennem årene, Bertrand, og jeg ønsker ikke at miste min bedste hest og min bedste væbner på en og samme dag. Derfor ser jeg kun to sanktionsmuligheder.” Han så den yngre mand i øjnene, inden han fortsatte: ”Der findes ingen alternativer, det vil du senere forstå. Hører du efter, hvad jeg siger?”

			”Jeg retter mig efter din afgørelse,” svarede Bertrand.

			Gerard lagde pergamenterne på det smalle bord langs væggen og så derefter på væbneren. ”Alene det, at du kender til dokumenterne, er risikabelt. Enten rejser du tilbage til Det Hellige Land og forbliver der til dine dages ende, eller –”

			Bertrand afbrød måbende ridderen. ”Det Hellige Land for resten af livet? Er det dit alvor?”

			Gerards blik var afmålt. ”Det er, hvad jeg vil foreslå riddertribunalet. Men der er også en anden mulighed.”

			”Alt andet end det,” svarede Bertrand og så ned i stengulvet.

			”Eller også bliver du den yngste ridder i vores orden, med de forpligtelser, det medfører.” Ridderen lagde en hånd på væbnerens skulder. ”Hvad skal jeg så foreslå dem?”

			Der var stille i cellen, mens Bertrand forsøgte at forstå konsekvenserne af det, som ville blive hans livs vigtigste beslutning.

			Gerard hævede stemmen: ”Skal jeg træffe beslutningen for dig?”

			Bertrand undlod at se ridderen i øjnene. ”Det vil være en ære at tjene som ridder sammen med dig og de andre otte. Men jeg er ikke adelig og har ingen midler.”

			Gerard de Rigaud smilede for første gang siden, døren var blevet lukket bag dem. ”Når de andre riddere hører om de planer, jeg har for dig, vil de byde dig velkommen som en broder.”

			Væbneren overvejede svaret og nikkede. ”Men jeg har set hvordan, I lever … som en slags munke, og –”

			Gerard afbrød: ”Men du ved, at vi er krigermunke med en særlig mission.”

			”Jeg tænkte på, at I ikke gifter jer … og nogle af jer lever i afholdenhed på alle måder. Kommer det også til at gælde mig?”

			”Du mener måske ikke, du kan opfylde kravene?”

			”Jeg har aldrig overvejet at skulle leve sådan. Det kommer så pludseligt.”

			Gerard kneb læberne sammen og nikkede forstående. ”Det Hellige Land er stadig en mulighed. Tænk over det, og giv mig dit svar i morgen.” 

			Bertrand vendte omkring og gik hen mod døren, hvor han tøvede. ”Det er ikke nødvendigt at sove på det. Jeg vil være stolt over at blive optaget i jeres orden.”
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			___________________________________________

			Abbed Bernard de Clairvaux, 
Hugues de Payens og Gerard de Rigaud

			Abbed Bernard havde mørke rande under øjnene og trak vejret tungt, mens han forsøgte at oversætte den indgraverede græske tekst på den genstand, som han nu – og med rette – kaldte for himmelmekanismen. Flere gange havde han drejet håndtaget på siden af æsken, og hver gang havde de forskellige visere på de cirkulære bronzeskiver bevæget sig. Selv om han ikke vidste noget om mekanikken inde i boksen, var der en vis logik i, at viserne reagerede, når der blev drejet på håndtaget. Det bemærkelsesværdige var dog, at viserne bevægede sig i forskellige trin og intervaller. Nogle flyttede sig næsten ikke, mens andre drejede en halv cirkel eller mere. 

			Han dyppede fjerpennen i blækhuset og skulle til at skrive de oversatte ord ned på pergamentet foran sig, da vokslysene blafrede i den kølige gennemtræk, der smøg sig mellem vinduesportalen og sprækken over døren i munkecellen. Så stillede han sig op på tæer, puffede til træskodderne og vendte tilbage til skrivepulten. 

			Da de sidste linjer var skrevet ned, betragtede han eftertænksomt mekanismen. Spørgsmålene var mange, men lige nu var der især to, der fordrede svar: Hvorfor havde den været genstand for riddernes bevågenhed, og hvad skulle den gøre godt for? 

			Abbeden gik hen til plankedøren og kaldte på en munk, der døsede på en taburet ude på klostergangen. ”Løb over til gæstefløjen og væk ridder Gerard de Rigaud og stormester Hugues de Payens. Beklag tidspunktet og bed dem komme så hurtigt, de kan.”

			 Munken gned sig i øjnene. ”Men det er næsten to timeslag efter midnat, og abbeden ved, at matutin-tidebønnen begynder ved andet klokkeslag.”

			”Det bliver uden ridderne og mig,” svarede Bernard og begyndte at gå i cirkler på stengulvet. Bortset fra læsepulten, hvor den tykke pergamentbibel var blevet skubbet til side, var rummet lige så spartansk som Clairvaux-klosterets øvrige munkeceller. Nu og da stoppede han op for at betragte mekanismen, som ridderne af en eller anden grund havde medbragt fra Det Hellige Land. De havde været væk i alt for mange år, og der var givetvis en forklaring. Spørgsmålet var, om svaret ville gavne kirken? Så rystede han på hovedet, foldede hænderne og genoptog sin rundgang i cellen. 

			Der lød mumlen ude på klostergangen, inden der blev banket på. ”Kom ind, brødre,” kaldte abbeden. 

			Hugues de Payens’ fyldige korpus viste sig i døråbningen, håret var tottet og skægget vildt; bag ham fulgte Gerard de Rigaud bærende på et læderomslag.

			”Tak, fordi I kom straks. Sæt jer på briksen,” sagde Bernard og trak cellens eneste stol med sig hen til dem. ”I undrer jer nok over, hvorfor jeg tilkaldte jer på dette tidspunkt, men – ”

			Lyden af to klokkeslag fik abbeden til at tie, inden han fortsatte: ”Jeg har forsøgt at oversætte de græske tekster fra himmelmekanismen der.” Han pegede over mod pulten, hvor æsken stod på højkant. 

			”Det er tydeligt, at cirkler og nåle henviser til himmellegemernes placering, hvilket er essensen af det, jeg forstår. Lad mig fortælle, hvad jeg ellers har tydet mig frem til.” 

			Han rejste sig, tog mekanismen i hænderne og fortsatte: ”Af den graverede tekst fremgår det, at viseren med den gyldne kugle symboliserer Solen, mens den røde repræsenterer planeten Mars … det er vel ikke specielt opsigtsvækkende. Den roterende sorte-og-sølvfarvede kugle viser Månens faser. De øvrige visere med kugler refererer til planeterne Merkur, Venus, Jupiter og Saturn.” Abbeden vendte nu boksen, så bagsiden vendte opad. 

			”Den ene af de to cirkler her fungerer som en kalender med 360 dage plus fem. Den anden viser perioderne for sol- og måneformørkelser. Inskriptionerne fortæller, hvilke stjerner der dukker op og forsvinder igen på bestemte tidspunkter.” Han rakte dem æsken og sukkede højlydt. ”Men hvad det hele skal bruges til, har jeg ingen anelse om.”

			Hugues rettede uroligt på sit massive korpus og gned sig på lårene. Den hårde briks udgjorde tydeligvis en pinsel for hans gigtplagede krop, og han rejste sig, mens han brummede: 

			”Himmelmekanismen, som du kalder den, er blot et supplement til den særlige viden, vi ville have fortalt dig om tidligere, og som ikke uden videre lader sig anfægte.” Han gjorde nu en pause og tog en dyb indånding. ”Jorden er ikke flad, men har snarere form som en rund sfære, hvis kurvatur siges at tilspidse.”

			Abbeden tog sig i at smile, så der opstod muntre linjer ved hans øjne. ”Der er ikke meget nyt i sådanne påstande, kære Hugues … såvel Bede og Vergilius som Isidore af Sevilla, ja, jeg kunne nævne flere, har ytret lignende påstande, og de er alle blevet tilbagevist. Alle som én!”

			”Hvilket ikke er det samme, som at påstandene er forkerte,” indvendte Gerard de Rigaud, som nu bøjede sig frem og anbragte læderomslaget på abbedens knæ, der var dækket af munkekutten.

			”Så fortæl Bernard det hele,” brummede Hugues de Payens og satte sig tilbage på briksen.

			Abbed Bernard slog fornøjet ud med armen. ”Ja, fortæl.”

			”Pergamenternes diagrammer og teksterne inde i omslaget beviser blandt andet, at Jorden ikke er universets centrum,” sagde Gerard udtryksløst. ”Men at det derimod er Solen, som Jorden og planeterne cirkler omkring. Desuden indeholder de matematiske modeller, som endnu ikke er kendte på vores side af Mare Nostrum.”

			Abbedens smil stivnede. ”Hvor har I dog alt det fra?”

			Gerard svarede uden tøven: ”Flere skriftkloge muslimer og videnskabsfolk, som vi var i kontakt med, har foretaget beregninger, der støtter den græske viden, og afgjort, at Jorden ikke er universets centrum … og nu kan det bevises!”

			”Da ikke med maskinen der!” snerrede abbeden iltert. 

			Ingen af ridderne sagde noget, mens Bernard genvandt fatningen. Så nikkede abbeden eftertænksomt. ”Det er ganske vist provokerende oplysninger, men jeg forstår fortsat ikke hvilket formål, himmelmekanismen tjener vor sag, ej heller hvad sådanne postulater skulle gøre godt for.” Han tilføjede træt: ”Jeg er bange for, at vi har spildt hinandens tid, hvis det er alt, I bringer med jer. Gå nu tilbage og få noget søvn.”

			”Der er en detalje, du bør have kendskab til,” brummede Hugues de Payens fra briksen og udvekslede et blik med Gerard. ”Det er på tide, at du fortæller abbeden om hele baggrunden for mekanismen.”

			”Men jeg forstår allerede, at den intet beviser, så spild ikke tiden,” vrissede abbeden. ”Enhver med geometrisk viden og fysisk snilde kan lave sådan en boks … hvis vedkommende altså har penge nok at spilde på sådan et … et legetøj.”

			”Det er sikkert rigtigt,” svarede Gerard, tog boksen, løsnede nogle hængsler og fjernede bagsiden. ”Men det er ikke enhver, der kan fremstille 30 bronzetandhjul i forskellige og særdeles præcise størrelser og få dem til at dreje med varierende udvekslingsforhold og samtidig dokumentere planeternes gang med usvigelig nøjagtighed.” Han rejste sig, tog et af vokslysene og holdt det hen til mekanismen. ”Når man forstår sig på den slags, så forstår man sig også på andet.” Han pegede nu på pergamenterne i læderomslaget.

			Abbeden studerede nysgerrigt boksens indre, hvor to metalplader i forskellige størrelser holdt sammen på et virvar af tandhjul, drejeskiver og polerede knapper og metalstænger, inden han nikkede godmodigt. ”Vi befinder os i det Herrens år 1127, verden er oplyst, kære brødre, og selv om mekanismen skulle repræsentere det ypperste af det, mennesket kan udvikle i dag, så beviser det stadig ingenting.”

			Gerard de Rigaud fastgjorde bagsiden til hængslerne, inden han stillede mekanismen fra sig og derefter fangede abbedens blik. ”Jeg tvivler oprigtigt på, at himmelmekanismen repræsenterer det ypperste, mennesket kan lave i dag, for æsken her blev fremstillet for mere end 1.200 år siden.”

			Der blev stille i cellen, og tempelridderne forstod, at de havde abbedens fulde opmærksomhed. 

			Omsider fjernede Bernard blikket fra mekanismen. ”Men det er 100 år før Vor Frelser!” Så sank han sammen i stolen og trak vejret tungt. ”Det vender sandelig op og ned på meget. Hvad har I tænkt jer at gøre med denne viden?”

			Hugues de Payens lænede sig frem, stemmen var dyb og dæmpet: ”Lyt godt efter, Bernard, for der er mere … stol blot på, at du en dag vil blive den mest magtfulde abbed i den katolske kirke.”
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Hugues de Payens, Gerard de Rigaud og tempelridderne
Selv om abbed Bernards livsfilosofi handlede om mådehold på alle fronter, rummede den samtidig skønheden i det enkle. Det samme gjaldt for Clairvaux-klosteret, der ganske vist var opført ud fra praktiske hensyn, men hvis symmetri og proportioner var i perfekt harmoni, og som allerede blev efterlignet i andre klostre under opførelse. 
Hugues de Payens havde samlet de andre otte tempelriddere i den indre klostergård, der var opdelt i fire grønne plæner med brede gangarealer, og som ved første øjekast så ud til at være formet som et ligesidet kors. Set fra klosterets øvre søjlegang lignede gården derimod en stjerne, fordi stierne ved korsets midte var diagonalt afkortet. Morgensolen stod endnu så lavt på horisonten, at dens stråler ikke nåede ind i gården, mens lette søjler af røg fra ildstederne kunne anes bag tagene.
Ridderne var iført hvide munkekutter og havde dannet en rundkreds. Hugues de Payens indledte med en bøn, rettede så på sit store korpus og vinkede ridderne nærmere, så de stod skulder ved skulder. ”Abbed Bernard er gået med til at opbevare mekanismen her på klosteret, mens han overvejer, om nyheden overhovedet skal overbringes den Hellige Fader i Rom. Han er ikke overbevist om mekanismens oprindelsestidspunkt før Kristi fødsel, og en af vore opgaver bliver derfor at spore dens historie ud fra den øvige viden, vi bringer med os, så han kan –”
En ridder brød ind: ”Med al respekt, Hugues, så ved vi allerede tilstrækkeligt om mekanismens oprindelse, ellers havde vi ikke udsat os for de farer, der var ved at bringe den med tilbage.”
”– så abbeden kan dokumentere ægtheden over for paven,” fortsatte Hugues de Payens uanfægtet, inden han så på André de Montbard, ridderen, som havde afbrudt ham, og tilføjede: 
”At kende mekanismens historie, André, er ikke det samme som at svare for dens ægthed. Abbed Bernard er en begavet strateg i forhold til kirkens udvikling, og eksistensen af mekanismen skulle nødigt blive en belastning for vores sag. I første omgang opbevares den her, og abbeden ønsker ikke, at andre får kendskab til den – heller ikke en eneste af hans munke.”
André de Montbard så nu stormesteren i øjnene. ”En ny mission alene med det formål vil tage år, for ikke at tale om omkostningerne.”
Den ældre ridder smilede. ”Du kan jo påtage dig opgaven, når vi på et tidspunkt rejser tilbage til Det Hellige Land, men indtil da forbliver mekanismen altså her i Clairvaux.” Han så rundt i kredsen af mænd. ”Er vi enige?”
Alle samtykkede, og Hugues nikkede nu mod Gerard de Rigaud. ”Fortæl om reaktionen på de muslimske dokumenter.”
”Under mødet med abbeden orienterede vi ham om muslimernes og grækernes beregninger og viden om himmelrummet.” Gerard masserede panden, inden han fortsatte. ”Han understregede, at spekulationer om Jordens og Solens placering, der strider mod kirkens dogmer, opfattes som fornægtelse af troen. Det er kætteri, og straffen kender I.”
En ridder på Gerards alder brød ind: ”Det svar havde vi forventet, men hvad er abbedens personlige opfattelse?”
”I princippet er han enig i, at astronomien bør undersøges … men vi går forsigtigt til værks. Ingen uden for vore cirkler kan tillades indblik i, hvad det drejer sig om.” 
”Men beregningerne er korrekte. Det er det, den såkaldt nye viden skal bruges til bagefter, der kræver omtanke.”
Gerard nikkede eftertænksomt. ”Det bliver et omfattende projekt, større end noget, vi endnu har påtaget os.” Han gjorde en pause, mens han overvejede sine ord.
”Abbeden er også pragmatiker og stiller sig ikke i vejen for undersøgelser, der afprøver påstande, så længe der ikke officielt konkluderes noget. Vi har allerede hans tilladelse til at benytte Clairvaux som udgangspunkt for forberedelserne.”
Gerard så rundt på de andre. Der var ingen kommentarer, og han fortsatte:
”I tumulten, der opstod under aflivningen af hesten i går, fik jeg ikke pergamenterne med mig, og min væbner, Bertrand Bergeron, bragte dem senere til min celle. Han havde forsøgt at tyde indholdet for at forstå deres vigtighed.” Gerard kløede nu de daggamle skægstubbe og slog blikket ned. 
”Selv om han ikke kender detaljerne, ved han alligevel for meget. Jeg drøftede det med stormesteren, og det er afgørende, at Bertrands viden ikke kommer til at forvolde skade. Han har tjent os loyalt, I ved, han er en god kriger, og Hugues er enig med mig i, at han får valget mellem at tage tilbage til Det Hellige Land eller forblive her i Frankrig på en særlig betingelse.” Han tog en dyb indånding og ændrede nu tonefald: ”I givet fald som en af os. Beslutningen skal være enstemmig.”
Der opstod en pause, hvor kun riddernes vejrtrækning hørtes. Omsider fortsatte Gerard: 
”Bertrand er, forståeligt nok, indstillet på at blive tempelridder, og der bliver brug for mange flere af hans slags, når de øvrige planer skal føres ud i livet. Jeg står inde for hans integritet, og I kender ham. Nogen indvendinger?”
Hugues de Payens brummede: ”Jeg formoder, at han forstår forpligtelserne?”
”Han ved, at han kommer til at leve efter samme vilkår som os andre, hvilket også gælder cølibat.” Den ældre ridder trak muntert på skuldrene. ”Til syvende og sidst er den slags et spørgsmål mellem ham og Skaberen.” 
En ridder nikkede, og Hugues fangede hans blik. ”Jeg ser, du er enig, Hugues de Champagne.”
”Det er jeg.” Ridderen rettede sig op. ”Men hvad kommer han med?”
”Hvis du tænker på titler, rigdom eller penge, intet. Jeg sørger for, at han bliver udrustet som en af os og får de heste og det udstyr, han skal bruge. Til gengæld påtager han sig en mission, der er som skabt til ham, og som jeg ikke mener, at I andre har interesse i.” Gerard så rundt i cirklen og tilføjede: ”Medmindre en anden her i kredsen meget gerne vil slå sig ned i en afkrog af Occitanien for at lede et byggeri.”
Der var spørgende blikke og forbløffede latterudbrud, og flere riddere talte i munden på hinanden. André de Montbard overdøvede de andre: ”Vi har ikke drøftet opmålinger eller den praktiske anvendelse af de muslimske himmelkort, så hvordan –”
Gerard brød ind: ”For det første skal vi sikre os, at –” En kirkeklokke, hvis spinkle klang antydede, at den ikke kunne være særligt stor, begyndte at kime, og han så i retning af lyden, mens Hugues de Payens gjorde tegn til ham om at stoppe.
”Der kaldes til tidlig morgenbøn, brødre,” sagde Hugues. ”Lad os slutte os til klostermunkene og fortsætte senere.”
En ridder rystede på hovedet. ”Vi beder, når vi beder. Lad os høre om Gerards plan.”
Hugues de Payens tog det afslappet: ”Endnu er vi blot et mindre broderskab, og for at gennemføre den store mission bliver der brug for flere af os … mange flere. Vi er afhængige af abbed Bernard, som kan tale vor sag for kirken. Så jeg anbefaler, at alle deltager i morgenbønnen som en udvidet del af hans cisterciensermunke.”
Der opstod mumlen, som Gerard skar igennem: ”De, der deltager, går med mig.” 
De fleste munke havde været oppe siden tidligt på natten og skiftevis bedt i stilhed, læst eller mediteret. Alle var iklædt gråhvide munkekutter og nu samlet i klosterkirken, hvor de fyldte det meste af kirkeskibet. En stemme messede på latin, og forsamlingen gentog sætningerne med rytmisk regelmæssighed. De ni riddere, som havde placeret sig bagest, mumlede med. 
Det fortsatte længe på samme repeterende måde, men på et tidspunkt trådte abbeden frem fra den halvcirkelformede korgang, velsignede munkene og forsvandt så ind i et anneks. Morgenmessen var omme, munkene rejste sig, gik stille ud af kirken og spredtes i alle retninger.
Hugues de Payens var ved at samle ridderne i et hjørne af kirkepladsen, hvor de var uden for hørevidde af munke og klosterarbejdere, da abbeden fik øje på dem. ”Godmorgen, kære brødre,” kaldte han opstemt og nikkede mod hver enkelt. ”Jeg havde ikke ventet jer så tidligt efter den lange rejse. Gud velsigne jer alle.” Så trådte han hen til Gerard og sagde med dæmpet stemme: 
”Jeg har gjort mig mine tanker og er blot endnu mere overbevist om, at ingen – absolut ingen – må kende til vores drøftelserne i går. Kom til mine private gemakker efter sexten-tidebønnen, så vi kan tale uforstyrret.”
”Bare os to?”, spurgte Gerard.
Abbeden nikkede. ”Hugues har nok at se til, og de andre vil forstå.”
Abbeden forsvandt om bag kirken, da Gerard vendte sig mod ridderne: ”Vi finder et uforstyrret sted og fortsætter, hvor vi slap.”
Selv om det endnu var tidligt på morgen, var solen steget så højt op over horisonten, at strålerne nåede over befæstningsmurene. Ridder­ne fulgte stien i udkanten af klosterområdet i mere end et kvarter, indtil de nåede en krumning i floden, hvor vandet fortsatte brusende gennem landskabet, og det var først nu, at klosterets enorme størrelse gik op for dem. De kom forbi en vandmølle, hvor nogle arbejdere var i gang med at passe kværnene, og fortsatte i nordøstlig retning, indtil de nåede frugtplantagerne. En ridder udpegede en stensætning bag et buskads, hvor området kunne overvåges, og de kunne tale uforstyrret. 
”Jeg ved ikke, hvilke tanker abbeden har gjort sig,” begyndte Gerard. ”Men efter ordvekslingen på kirkepladsen forstår jeg, at det er afgørende, at intet slipper ud.” 
Tempelridderne havde kæmpet side om side i mange år. De stolede alle på hinanden og nøjedes med at nikke, inden han fortsatte:
”På vej til Clairvaux rejste vi jo gennem Occitanien, og som I ved, valfarter katharerne dertil for at dyrke deres gud. Den katolske kirke har som bekendt fordømt katharerne, men i Occitanien lever de sammen med lokalbefolkningen uden problemer, og indtil videre har kirken ikke gjort nævneværdige indvendinger. I den vestlige region findes adelsslægter, der bakker dem op, men når det på et tidspunkt går op for biskopperne, og paven orienteres, så begynder urolighederne. Det, kære ridderbrødre, er den chance, vi skal udnytte.”
Ridderen, som havde gjort indsigelser over for morgenbønnen, samlede nogle småsten op og kastede dem enkeltvis foran Gerards fødder. ”Du taler i gåder, broder. Sig, hvad der skal siges, og gerne kort. Jeg er sulten.”
”Munkene spiser først over middag,” svarede Gerard. ”Er du måske ikke selv munk?”
”Ikke den slags,” svarede den anden og smed en ny sten, der denne gang landede på Gerards støvlesnude.
”Vi skal bygge en kirke i Occitanien, men det bliver ikke nogen almindelig kirke,” bekendtgjorde Gerard og gjorde en pause, mens han betragtede de forbløffede ansigter. 
”En kirke blandt katharerne,” fortsatte han, ”næsten ved grænsen til Aragonien, så den ikke vækker opsigt. Vi har forbindelse til en lokal greve – Commingues – som har lovet os støtte. Det bliver tempel­rid­dernes egen kirke – vores!” 
Han løftede en flig af sin hvide munkekutte, tog en brevpose frem, trak nogle pergamenter ud, valgte så en af tegningerne og holdt den op. ”I husker dette mønsters betydning?”
”Muslimske stjernekort,” udbrød André de Montbard.
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